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Bunrapcky / Bulgarian
n Buc y Ta Ha HawwwsA NpoaykT. B BO € NbPBOTO U3NUCKBaHe,
Ha KOeTo TpsGBa Aa OTroOBaps HaWUMAT NPOAYKT: UCKaMe Aa MomyuyuTe ChLIOTO 3af0BONCTBO,
KOETO nofly4aBa 4YOBEK OT ayAuo cucTemara B CBOATa kona. ToBa pLKOBOACTEO € cu:TaBeuo
C uen Aa NpeaoCTaBM OCHOBHUTE MHCTPYKUMM, 3a

Ha Bce nak BT 33 ynotpeba e aocTa ronsam, eto 3au10
3a AoNbLAHMTENHA MH(OPMaLUA ce 06pbLIaNTe KbM KOHCYNTaHTa BbB Balwus mMarasvH unu kem
HallMsi eKMN 3a TeXHMYecKa NoAAPLKKa Ha enekTPOHeH afpec support@elettromedia.it.
Mpean Ha TMTE, Np BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKUMM B Tosa
Bo. Mpu Ha UHCTPYKUUNTE MOXeTe Aa npt

p

npoaykra.

1. BCMUKM KOMMOHEHTI TpsGBa Aa 6bAaT 30paBo NPUKPENeH KbM TANOTO Ha aBToMobuna.
an/:l'bp)f(aMTe Ce KbM TOBa NpaBuUo 1 Npu MOHTaXa Ha BCAKAKBU APYrY AOMbAHUTENHU KOHCTPYKLUA,
KOWTO BKXTE Xenanm Aa MoHTUpare. yBepeTe Ce, Ye BCMYKM KOMMOHEHTH ca 30paBo NpUKpeneHu u
obesonaceHu. KOMI'IOHeHT, KouTo 61 ce pa:xnaﬁwn no BpeMe Ha ABMXKeHue Ha aBTOMOGUNa MoXe
Aa NPUYNHN CePUO3HN HapaHABaHWUA Ha NbTHALUTE, UK Ha ApYrv NPeBO3HW CpeacTea.

2. BuHaru noctaesiiTe 3aluuTa Ha o4uTe, KOraTo U3nonasare UHCTPYMEHTU, Thil KaTo CTPYXKU Win
napyeTa OT NpoayKTa MOXE [1a Ce NPeHecaT No Bbaayxa.

3. 3apa usberHete cnyyariHa noBpesa, APbXTe NPOAyKTa B OpUMAHAINHaTa Onakoeka 0KaTo cTe
roTOBW 3a UHCTanNupaHe.

4. He npaseTe HUKaKBN MHCTanauun BbB BbTPELHOCTTA Ha OTAENeHNeTo 3a ABuratens.

5. [Mpeav aa 3anoyHeTe MHCTanauvsTa, U3KNoYeTe rMaBHWUS ypes U BCUHKU ApYru ayavo ypeaw, 3a Aa
n3berHeTe BL3MOXHA NoBpeaa.

6. YBepeTe Ce, Ye MSICTOTO, KOETO CTe U3Bpanu Aa MHCTanMpaTe KOMMOHEHTUTE, HAMa fja CMyliasa
HOpManHoTo ﬂeﬁCTBMe Ha MeéXaHWU4HWN NN eneKkTPOHHN CUCTEMU Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO.

7. He MHcranleaﬁTe TOHKOINOHWUTE Ha MeCTa, U3NOXEeHW Ha BOAA, NOBULLEHA BNAXHOCT, Npax UM MpbCoTUA.

8. He MOHTMpaﬁTe TOHKOMOHATa 3a BUCOKUTE TOHOBE 6e3 npegnasHara [ peLietka.

9. He IAHCTEJ'IVIpﬁl:iTe KOMMOHEHTUTE U He npeKapBaVlTe kabenute B GrivaocT A0 enekTpuyeckara Kytusa
Ha NPEBO3HOTO CPE/ICTBO.

10. Bb/leTe MHOro BHUMATeNHU, KoraTo npoGuBaTe Aynki Unn NpasuTe Paspes B WACUTO Ha
NPeBO3HOTO CPE/ICTBO 1 Ce YBEPETe, Ye MoJ} UK Ha u3GpaHaTa NoBbPXHOCT HAMa KaGenm
WNu CTPYKTYPHU enemMeHTU BaXKHWU 3a NPeBO3HOTO CPeaCTBO.

11. Korato npekapeare kabenu, yBepeTe ce ye kabenure He ca B KOHTaKT ¢ ocTpy pbbose unm 6nm3o Ao
ABWXKELLM Ce MEeXaHU4HU YacTu. Vsepere ce, ye kabena e I:lOGpS NpUKpeneH n 3alimMTeH no uanara
CV ObIMKMHA 1 Ye Ma NPOTMBOMNOXapHa n3onauus.

12. WanonseaiiTe kabenu camo ¢ noaxoasiy paspes (AWG) cropes Buaa Ha 3axpaHBaHeTo.

13. KoraTo npexapeare kaben npes OTBOP B LACUTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, 3alLuTeTe kabena ¢
gyMeHa waiiba (rpomer). YBepeTe ce, Ye uMa noaxoasila 3aluTa 3a kabenute, MUHaBaLLy B

NIN30CT A0 4acCTu, KOUTO Ce HarpsiBat.
14. He npeKapEame JKWuw OT BbHLIHATa CTpaHa Ha NPeBO3HOTO CPEACTBO.
15. ganonaaame Kkabenu, Bpb3ku 1 akcecoapy ¢ NepdekTHO Ka4YecTBO, KaKTO e ykasaHo B kaTanora
onnection.

16. MapaHumoHeH cepTudumkat: 3a nosede MHGopmaums nocetete yebeaitta Ha Hertz.

BE30MACHA CUITA HA 3BYKA

M3MON3BAUTE PA3YM U CIYWAWTE HA BE3OMACHO HMBO HA 3BYKA. MOMHETE YE

NPOOBIMKUTENHO U3NATAHE HA NMPEKANIEHO BUCOK 3BYK MOXKE OA YBPEW CITYXA BU

BE3OMACHOCT HA IBMXXEHMETO E HAU-BAXXHA, KOTATO LUODUPATE

06y (ans MCKUX CTpaH, B
KOTOPEIX OPTaHW30BaH pasAenbHbIit cGop orxonoa)
MpoaykTel o pevep: i iiHep Ha Kkonecax’ He [OMyCKAeTCA
auecTe G 1 OTXORAMM. 3TU SMEKTPIUECKHE M OMEKTPOHHbIE NPOAYKTI AOTKHEI
GbiTh, nyHKTax,
o Ana i nykTa
yrmnmauvm/nepepaﬁurm oT0R08 1 MpaBunaX pocTas aronon 8 o10r NYHKT, NOXanyiicTa, 06paTUTeCh B MecTHoe
MosTopHast oTxon08 3auwmte
i cpeasl n BpeaHble i Ha qupOEbe
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Hrvatski / Croatian

Cestitamo na kupnji ovog prolzvoda Vase zadovoljstvo pr\n je uv;et kojeg nas prmzvod mora zadovoljlh

to je isto zadovoljstvo koje uZivaju osobe s u glazbe u u

ovom prirucniku nalaze se osnovne upute za |spravnu ugradnju i upotrebu ovog sustava. Medutim, raspon

mogucih primjena je vrlo Sirok; za dodatne vaseg ili nasu

tehnicku podrsku na adresi e-poste support@elettromedia.it Prije ugradnje dijelova pazljivo procitajte sve

upute iz priruénika. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do neZeljenog kvara ili o3teéenja proizvoda.

1. Sve komponente moraju biti vrsto stegnute na konstrukciju vozila. Ucinite isto kad postavljate bilo

kakvu prilagodenu konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da li je vasa instalacija vrsta i sigurna.

Ako se za vrijeme voznje otpusti komponenta, moze prouzroditi ozbiljnu Stetu putnicima, kao i

drugim vozilima.

Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze doci u oti.

Radi izbjegavanja nezeljenih ostecenja, proizvod cuvajte u originalnom pakiranju, po mogucnosti

sve dok ne budete spremni za konacnu ugradnju.

Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

Prije potetka postavljanja iskljucite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli

bilo kakvo moguce ostecenje.

6. Vodite ratuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad
mehanickih ili elektriénih uredaja vozila.

7. Nemojte postavljati zvucnike na mjesta na kojima mogu doéi u dodir s vodom, vlagom, prasinom ili

prljavstinom

Visokotonski zvucnik nemojte ugradivati bez prednje zastite reSetke za kupolu

Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektri¢ne razvodne kutije u vozilu

Budite vrlo oprezni kada busite ili rezete u Sasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih

dijelova bitnih ispod ili u odabranom podrucju

. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini mehanickih

uredaja u pokretu. Vodite racuna da kablovi moraju biti dobro pricvrséeni i izolovani cijelom duzinom.

12. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.

13. Ukoliko Zelite provuci kabal kroz rupu na Sasiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura)
Osigurajte odgovarajuce zastitite kablove koji prolaze blizu podrucja koja razvijaju toplinu

14. Nemojte postavljati instalacije van vozila.

15. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZete naci u katalogu
Connection.

16. Jamstveni list: Za viSe informacija posjetite Hertz internetsku stranicu

UPOZORENJE

OSLANJAJTE SE

wnN

u s

2w
s

Proizvodi koji su oznateni prekrizenom kantom za smete na kotatima ne smiju se odlagati zajedno s kucnim otpadom.
Ovi elektricni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih
proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite
se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikiadan natin doprinosite zastiti okoliza i

E Podaci o elektrinom i elektroniékom otpadu (za one Elanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)
B ) iccavanju Stetnih utjecaja za zdravlje



Owner's Manual

Cesky / Czech

Gratulujeme k zakoupeni tohoto vjrobku. Tento nas vjrobek by mél predevsim spinit vase ocekavani:

stejné ocekavani, jako maji ti, jenz touZi proZit efekty autoradia. Tento navod byl vypracovan k poskytnuti

zékladnich postupd, nutnych pro instalaci a spravné pouZiti svste u. Nicméng, rozsah mozného poutiti je
rozsahly; pro vice informaci prosim svého duvér prode]ce asi technickou
podporu na emailu support@elettromedia.it Pfed instalaci komponentv si prosim petlivé prectete vsechnv

pokyny, obsazené v tomto navodu. Nedodrzeni téchto pokyni miize zpisobit nelimysiné zranéni &i

poskozeni tohoto vjrobku.

1. Veskeré komponenty musi byt bezpetné upevnény ke konstrukci vozidla. Postupuite stejnjm
zplisobem, kdyz instalujete jakykoli zakaznicky systém, ktery jste postavili. Pfesvédcte se, ze je
instalace pevna a bezpecna. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy, miize zptsobit vazné
zranéni pasazér(im stejné jako poskozeni vozidla.

2. Vzdy sinasad'te ochranné bryle, kdyz pouzivate nastroje, protoze Glomky a pozistatky vyrobku
mohou proletét vzduchem.

3. Abyste pfedesli nechténému poskozeni, uchovavejte vyrobek, je-li to mozné, v originalnim balent,
dokud nejste pfipraveni na kone¢nou montaz.

4. Neprovadéjte zadnou instalaci uvnitf kabiny vozu.

5. Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli
moznému poskozeni.

6. Ujistéte se, ze umistén’, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalni provoz jakychkoli
mechanickych nebo elektrickych zafizeni vozidla.

7. Neti]nsga[ujge reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmérné vihkosti, prachu
nebo spiné.

8. Neinstalujte vyskovy reproduktor bez ochranné mfizky konusu.

9. Neinstalujte komponenty nebo neved'te kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.

10. Bud'te velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stfihate v Sasi vozidla a ujistéte se, ze pod nim nebo v

jeho blizkosti nejsou zadné kabely nebo konstrukeni prvky nezbytné pro provoz vozidla.

11. Kdyz instalujete kabely, ujistéte se, Ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo pohybujicimi
se mechanlckvml zafizenimi. Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné pfipevnéné a chranéné po celé
jejich délce a ze jejich izolace je nehoflava.

12. PouZivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzZitého napajeni.

13. Kdyz vedete kabel skrze otvor v 3asi vozidla, chrarite kabel gumovym krouzkem (priichodkou).
Ujistéte se, Ze jsou kabely opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblasti,
produkujicich teplo.

14. Neved'te kabely mimo vozidlo.

15. PouZivejte kabely, konektory a pfisluSenstvi nejuyssi kvality, které naleznete v katalogu Connection.

16. Zarucni certifikat: Pro vice informaci navétivte webovou stranku Hertz.

BEZPECNOSTNI ZVUK

PO E PRA

likvidaci elektri ického odpadu (pro zemd EU, které pouZivaji systém tfidént odpadu)

E Produkty obsahujici symbol (preskrtnuty adpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako domaci odpad. Elektricky
a elektronicky odpad ma byt recyklovan v zafizeni uréeném pro manipulaci s témito predméty a jejich komponenty.
Kontaktujte svlj mistnf spravni Grad ohledné umistént nejblizsiho takového zafizent. Spravna recyklace a tfidént odpadu

mmm "aPOM{Ze zachovani prirodnich zdrojt, stejné jako ochrané naseno zdravia Zivotnino prostred pred Skodlivymi vivy

Nederlands / Dutch
Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten aan moeten
voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar de ervaring van de in de auto
Deze iding is om de ij instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van
het systeem zodat deze optimaal gebruikt kan worden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed;
voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw vertrouwde leverancier of onze technische
ondersteunlng op de e-support@elettromedla it. Lees voor de installatie van de componenten de instructies in
deze oor. Niet-naleving van deze instructies kan tot onbedoelde letsel of schade aan
het product veroorzaken.

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde

bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig

en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers
veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken.

Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en

andere productresten niet in uw ogen kunnen komen.

. Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent

voor de uiteindelijke installatie.

Voer geen installatie in de motorruimte uit.

. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om

mogelijke schade te voorkomen.

. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de

normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld

kunnen worden.

Installeer de tweeter niet zonder het beschermende rooster.

Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen

van het voertuig.

10. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het
geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen, die essentieel zijn voor de
werking van het voertuig.

11. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of
in de buurt van bewe§ende mechanische apparaten komen te liggen. Zorg ervoor dat ze goed
vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn

12. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven

13. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze
kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende bescherming voor kabels die dicht
bij warmte genererende apparaten lopen.

14. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.

15. Eebrulk lrjwugwaardlge kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus

unt vinden.

16. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz.

VEILIG GELUID

GEBRUIK GEZO

AAN EXTREEM HO

TIJDENS HET RIJDEN \

Ve N O ur w N

GEET NIET DAT L
AN BESCHADIGEN

f met ing van ische en i (voor de Europese
landen die het afval gescheiden inzamelen) Producten die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes
mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten

te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het dic recycling,

verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval

draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid




English / English
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products
must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing the car audio
emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the
system properly. However, the range of possible applications is wide; for further information, please feel
free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before
installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to
respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the product.

1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any
custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component
coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles.

2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

3. Inorder to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready

for the final installation

Do not carry out any installation inside the engine compartment.

Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding

any possible damage.

6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal
operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.

7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

8. Do not install the tweeter without the protective grille.

9. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.

10. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.

11. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near
moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing.

12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring
(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.

14. Do not run the wires outside of the vehicle.

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

16. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.

SAFE SOUND
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FOREFRONT WHILE DR
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OUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE Tt
S MAY DAMAGE YOUR HEARING. SAFETY MUST BE —\TT\ =

Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary
domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the

sy Ci5POsal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest
recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection
of waste

Eesti / Estonian
Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, mlllele meie tooted peavad

vastama; rahulclu. mllle saavad need, kes | kogeda auto hel elamusl. See
don peamlsljuhlseld mis on vajalil ] i digeks

ja k Siiski on valik lai; ta info i votke U oma

usaldusvdirse edasmuu;aga v0| mele tehmhse toega e-posti aadressil support@elettromedia.it Lugege

enne koiki selles kasutusjuhendls sisalduvaid juhiseid. Nende

juhlste iramine vib pohj tootele i id kahjusid ja vij
. Kodik komponend\d tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste
kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. Soidu ajal lahti tulev detail vib
rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi soidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud voi tootejadgid véivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet voimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete
valmis seda I6plikult paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

5. Enne paigalduse alustamist lilitage valja pohiseade ja kdik muud audiostisteemi osad, kuna vastasel

juhul vdivad need viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi séiduki mehaaniliste ja elektriseadmete
normaalset t66d.

7. Arge paigaldage kdlareid kohta, kus nad vdivad kokku puutuda vee, iilemadrase niiskuse véi
mustusega.

8. Arge paigaldage korgsageduskolarit ilma kupli eesmise kaitsevéreta.

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi lahedale.

10. Sassii puurimisel ja IGikamisel tuleb olla adrmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud
piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega sdiduki struktuurielemente.

11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks liikuvate
mehaaniliste seadmete Iahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud
ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristldikega (AWG) kaableid.

13. Kaabli tdmbamisel labi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et
te tagaksite kuumust kiirgavate alade ldheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid véljaspool sdidukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebilehelt.

OHUTU HELI

KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELL. P! S, ET PIKA

HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJLU DUKI JUHTIM

E Teave elektriliste ja elektroonikajadtmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jadtmete kogumist)

JALINE VAGA TUGEVA HELIRO!
N ESMATAHTIS OHUTUS.

Tooted, mis on (X) ratastel p i margiga, ei vai utiliseerida koos teise tavaparaste

olmejaatmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb imber tdodelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid

tooteid ja komponente utiliseerima. Vétke iihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks

neid tooteid lahimasse timbertdotiemis/utiliseerimisjaama toimetada. Jadtmete sobiv imbertsotiemine ja utiliseerimine
IR ;jtab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke majusid tervisele.

@
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Suomi / Finnish

] i disyytesi on tuottei térkein tavoite: tyytyvaisyys siitd, ettd
saat viimein knkea autoaanentmston hu|pputason Tamén ohjekirjan tarkmtus cn bar;ota tarke|mmat oh;eet,
i oikea

ja
monia. Saat Ilsatletoja ottamalla \/htevtta jalleenmywaasl tai
it. Ennen lue i kalkkl tassa ohjekirjassa olevat

ohjeet. Naiden ohjeiden jattaminen voi

1. Kaikki komponentit tulee kiinnittad ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti

itse tekemiasi rakenteita. Varmista, etta asennuksesi on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava

komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille ajoneuvoille.

Kaytd aina suojalaseja tyokaluja kayttaessasi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepélya.

Jotta valtetaan vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperaisessa pakkauksessaan kunnes olet

valmis lopulliseen asennukseen.

Ald suorita asennusta moottoritilassa.

Ennen asennuksen aloittamista sammuta p:

mahdolliset vauriot.

6. Varmista, ettd komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei estd ajoneuvon mekaanisten tai
sdhkdisten laitteiden toimintaa.

7. Ald asenna kaiuttimia siten, ettd ne voivat altistua vedelle, suurelle maaralle kosteutta, polylle tai lialle.

8. Ald asenna diskanttikaiutinta ilman suojasaleikkoad.

Ald asenna komponentteja ajoneuvon sahkdisten tai mekaanisten laitteiden Iahelle tai veda kaapeleita

niiden Iahelta.

10. Ole erittdin varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai
sen alla ole ajoneuvon kannalta olennaisia rakenne-elementteja.

11. Vetdessasi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa teravia reunoja tai lahelld likkuvia mekaanisia laitteita.
Varmista, ettd kaapeli on kiinnitetty ja suojattu koko matkaltaan, ja ettd sen eriste on itsestddn sammuvaa.

12. Kayta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on tassa ilmoitettu.

13. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reidn lapi, suojaa kaapelia kayttamalla kumirengasta
(tiivistettd). Suojaa kaapelit, jotka kulkevat Idhelld Iampoa tuottavia laitteita.

14. Ald vedd johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.

15. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimid ja lisdvarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.

16. Takuutodistus: Lisatietoja on Hertz-sivustossa.

SAFE SOUND -FILOSOFIA
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UISTA, ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS
VAHINGOITTAA KUULOASI. TURVALLISUUDEN

Tietoa séihki- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu ke erikseen)
Tuotteia, o3 0n roskakorin kuva ja sen paal X-merkdd e saa havtaa muun kotitalousjatteen seassa. Nama safko- ja

elektroniikkalaitteet tulee kierratta niille jotka pystyvat h niiden
Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siitd, minne ja miten nama laitteet tulee toimittaa k\erratvsta varten. Jatteen oikea

— en ja t ) auttaa seka ) hait terveydell

Francais / French

Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre satisfaction est notre priorité pour nos produits: la méme
satisfaction que celle gagnée par ceux qui ont une grande expérience de I'émotion de I'audio automobile. Ce manuel a
&té écrit pour fournir les instructions principales nécessaires a linstallation et a I'utill n correctes de ce systéme.
Cependant, I'étendue des applications possibles est vaste ; pour en savoir plus, n'hésitez pas a contacter votre
distributeur de confiance ou notre assistance technique en envoyant un E-mail a support@elettromedia.it
Avant d'installer les composants, lisez attentivement toutes les instructions contenues dans ce manuel.
Si vous ne suivez pas ces instructions, vous risquez d'endommager accidentellement le produit.
. Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque
vous installez toute structure personnalisée que vous auriez construite vous-méme. Assurez-vous
que votre installation est solide and sécurisée. Avoir un élément desserré pendant que vous
conduisez peut constituer un grave danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.
Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de
bois ou résidus du produit peuvent se décoller.
3. Afin d'éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d'origine si
possible, jusqu'a ce que vous soyez prét pour l'installation finale.
. Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.
. Avant de commencer l'installation, éteignez 'unité principale ainsi que tous les autres appareils de
systéme audio, évitant ainsi tout risque de dommage.

6. Veérifiez que I'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec
le fonctionnement normal de tout appareil mécanique électrique du véhicule.
N'installez pas les haut-parleurs la ot ils pourraient étre exposés a I'eau, a une humidité excessive,
ade la poussiére ou de la saleté.
8. N'installez pas le haut-parleur d'aigus sans la grille de protection frontale sur le cone.
9. N'installez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.
10.Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en

vous assurant qu'aucun cable ou élément de structure essentiel au véhicule ne se trouve sous ou

dans la zone sélectionnée
11.Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n‘entrent pas en contact avec des

coins saillants ou des appareils électriques en mouvement. Assurez-vous que les cables soient

fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que leur isolation soit une auto extinction
12.N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.
13.En installant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle

de caoutchouc (passe-fil). Assurez-vous d'utiliser la bonne protection pour les cables passant prés

des sources de chaleur.
14.Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.
15. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans

le catalogue Connection.
16.! Cert\ﬁcat de garant\e Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Hertz

N
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TRE PRATIQUEZ UNE SURETE
0SITION A UN NIVEAU DE PRESSION SONORE TROP ELEVEE
,' OUTE. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUITE

Informations relatives aux déchets électriques et & (pourles é tri sélectif des déchets)
Les produits comportant un logo compose dune poubeHe barrée d'une croi doivent étre &liminés séparément des ordures

ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie
communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons & contacter

mmm VOtre Maire afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicle. Le
recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de l'environnement et a la prévention contre tout
effet nocif pour la santé.
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Deutsch / German
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. Ihre Zufriedenheit ist die erste Anforderung, die unsere
Produkte erfiillen miissen: die gleiche Zufriedenheit, die andere durch das Erleben der Fahrzeugaudioanlage
erlangt haben. Diese Anleitung wurde erstellt, um die wichtigsten erforderlichen Anweisungen fiir korrekete
Installation und Einsatz zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele Anwendungsmdglichkeiten; fiir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren bewahrten Héndler oder unsere technische Betreuung unter
der e-mail Adresse suppor it Vor dem der bitte sorgfaltig alle
in dieser i lesen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das
Produkt unabsichtlich beschédigt oder beeintréchtigt werden.
1. Alle Teile miissen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen
selbstgebauten Rahmen vor. Achten sie darauf, dass Ihre Installation fest und sicher ist. Teile, die
sich wahrend der Fahrt [3sen konnten schwerwiegende Personen- und Sachschaden verursachen.

2. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.

3. Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls méglich, in der Originalverpackung
aufbewahren, bis die endgliltige Installation durchgefiihrt wird.

4. Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.

5. Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und
andere Ausiosysteme aus.

6. Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate
des Fahrzeugs nicht beeintrachtigt.

7. Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder
Schmutz ausgesetzt sind.

8. Den Hochtoner nicht ohne die vordere Schutzblende fiir den Hochtonkegel installieren.

9. Die Installierung der Komponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der
Fahrzeuge\ektrﬁ( durchgefiihrt werden.

10. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf,

dass sich keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.
11. Bei der Kabe\verleéung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden
oder mit beweglichen Teilen in Beriihrung kommen. Achten Sie auf eine gute Befestigung iiber die
Gesamtlange des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und dass die Isolierung selbstléschend ist.
12. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zugefiihrten Leistung entsprechen.
13. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfihrungen. Kabel, die an
Warmeerzeugungsflachen entlang laufen, missen sorgfaltig abgeschirmt werden.
14. Verlegen Sie keine Kabel auBerhalb des Fahrzeugs.
15. Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehdr, wie beispielsweise
im Connection Katalog angeboten.
16. Garantieschein: Besuchen Sie fiir weitere Informationen die Hertz-Website.
S\CHERER SOUND
SUN

) FUR SICHEREN
ITRAUM ZU GEHO

DIE Sl —F RHEIT ZUERS
2u Elektro- und i ; Lander, di i

Produkte, die mit einem durchgestrichenen Mthunr\ensvmbUI gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmilll entsorgt

werden. Diese elektrischen und elektronischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fr die fachgerechte Entsorgung dieser

Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr drtiiches Gemeindeamt, um zu

erfahren, wo die néchstgelegene Einrichtung fir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden knnen,

Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschéden vor

EAANnvika / Greek

ZuyxapnTipia yia TV uvop& TOU TTPOIOVTOG HAG. H IKQVOTTOINGCT Tag £ival 0 TTPWTOG OTOXOG

TWV TTPOIGVTWYV Pag: N ] TTOU o (1] 6001 avalnTolv TNV EpTTEIpia TOu

TrOI0TIKOU fXOU OTO C(UTOKIVI]TO To Trapév EYXEIPISIO OXESIGOTNKE WOTE VO TTAPEXE! TIS BATIKES

oBnyieg Tou amaiTodvTal yIa TNV 0pBR EYKATECTAGN Kal XPrioN TOU GUOTAATOG. QGT600, ro

£0UPOG TWV TBAVWV z(pupuovwv gival uzvqu MNa P!

BIOTAOETE VOl ETT TE JE TOV QVT 1) To THAMA POG TEXVIKAG UTTOOTARIENS cnnv

nAekTpoOVIKN S1EUBuvan support@elettromed

MpIv EYKATAOTACETE T £§APTAPATA, TTAPAKAAOUHE SIABACTE TTPOCEKTIKA OAEG TIG 0BNYieg TTOU

TEPIEXOVTAI OTO TraPOV eyxelpidio. MBavA pn TAPNON TwWV OBNYIWV WPTTOPEI VA TTPOKAAECE!

akouoia BAGRN oTo TTPOIOV.

1. OAa Ta e€aptripaTa TPETTEN va XOUV TOTTOBETNOEI OTABEPG Kal JE AOPAEAEIA OTN SOpr| TOU OXIUATOG.
Kavre 10 iB10 61OV £yKABIOTATE DIAPOPEG KATAOKEUES TTOU £XETE KAVEI CUPQWVA HE TIG ATTAITAOEIG TOU
TrEAGTN. BeBaiwBeiTe OTI N eykaTdoTaon oag ival oTEPEN Kal a0QaArG. EEapTnua TTou XaAapwver
GTav 0dNyATe PTTOPET Va TIPOKAAETEI TNUAVTIK {NUIG 0TOUG £TTIRATEG KABWG Kal o€ GAAa OxpaTa.
Na @opdTe TTAVTOTE TIPOOTATEUTIKG YIA Ta PATIC OTAV XPNOIUOTIOIEITE EpyaAEia £TTEISH OKARBPES i
UTTOAEIPATA TTPOIGVTOG UTTOPET Va UTIAPXOUV OTOV agpa.

MNa va atro@uyeTe Tuxaia BAGRN, dlaTNPAOTE TO TIPOIGV TNV APXIKFA TOU CUCKEUATIa £wg OTOU €i0TE
£TOIHOI YIO TNV TEAIKR evxmémaun.

Aev TIPETTEN va KAVETE Kapia eykaTAoTaoN péoa OTO SIAPEPIOUA TOU KIVATAPA.

MpIv va EEKIVACETE e TV EYKATAOTAON ORAOTE TN KEVIPIKF HOVASA Kal GAES TIG GAEG AKOUOTIKEG
GUXVOTNTEG TOU GUOTAHATOG, ATIOPEUYOVTAG OTToIadHTTOTE duVaTr {NpId.

BeBaiwBeite 611 n BEoN TIOU em)\ziorrs Va EYKATAOTACETE Ta sf,up'rnua'ra Bev eUTTOBIZEN TN KAVOVIKD
AeiToupyia oTIOIAOBATIOTE PNXAVIKAG F NAEKTPIKIAG CUCKEURG TOU OXAHATOS.

Mnv eyKaBIOTATE Ta UEYGQWVa O PEPN GTTIOU PTTOPET Va ekTEBOUV OE VePO, UTTEPBOMIKI Uypaadia,
akabapaieg 1} puTToug

Mnv eyKaBIOTATE TO PHEYAPWVO UYPNAWY CUXVOTATWY (tweeter) xwpig TNV TTPOoTaTEUTIKN YpiAia.
Mnv eykaBIoTdTe Ta EEAPTANATA Kal PNV TTEPVATE KAAWSIA KOVTA GTO NAEKTPIKG KOUTI TOU OXAUATOG.

. Na €ioTe 181aiTEpa TTPOCEKTIKOI GTAV AVOIYETE TPUTTEG 1) KOBETE PECT GTO 0AGT TOU OXAHATOG,
€MIREBaIWVOUEVOI OTI BEV UTTAPXOUV KAAWDIA 1} SOWIKE OTOIXEIO ATTapaiThTa YIa TO KATW PEPOG TOU
OXNMATOG OTNV ETTIAEYEICT TTEPIOXT.

11. Otav dpopoloyeite kaAWdIa, BERAIWOEITE OTI TO KAAWDSIO BEV EPXETAI OE ETTAPN HE KOPTEPESG AKPEG
Kol 5ev BPICKETAI KOVTG OE PETAKIVOUHEVEG UNXAVIKEG CUOKEUEG. BEBawBEITE 0TI TO KAAWSIO Eival
0TaBEPG TUVBEDEPEVO KOl TIPOOTATEUPEVO O€ GAO TO UAKOG TOU Kal GTI 1) JOVWOT) TOU EiVaI QUTOATTEOBEVVOHEVN.

12. XpnolpoTrolgite JOvo kaAwdia Pe TNV katdAAnAn Siatopr} (AWG) oUp@wva e TV I0XU TTOU XPNOIHOTIOIETaI.

13. Otav mepvaTe €va kaAwdIo HECw WIag OTIRAG OTO 0UTi TOU OXAKATOG. TIPOCTATEUOTE TO KAAWSIO PE
éva Arxonx:vm BdakTUAIO («pampovam») BeBaiwBeite 6T Ta KAAWDIQ TTOU TTEPVAVE KOVTG O
anyeia Tou TTapdyouv etppmnra €ival TTPOOTATEUPEVA.

14, Mn Tepvate kaAwdia £Ew aTmé To dxnua.

15. XpnoipooinoTe kaAwdia Tng KaAUTEPNG TTOISTNTAG 6TIWG avagépovTal oTov kataAoyo Connection.

16. I'I|0'ro1'ro|r|'m<o eyyunong: MNa TepIoooTEPES TTANPOPOPIES ETIIOKEPTEITE TNV I0TO0EAIDA TG Hertz.

AZOAAHZ HXO

ME BAZH TH KO\NH AOFIKH KPATEIZTE TH XTAOMH TOY HXOY ZE AZDAAH EMINEAA. OYMHOEITE

OTI MAPATETAMENH EKOEZH YE EZAIPETIKA YWHAHZ ENTAZHZ EMINEAA HXHTIKHZ NIEZHZ

MMOPEI NA BAAWEI THN AKOH ZAZ. H AZPAAEIA TAZ NMPOEXEI ENOZQ OAHIEITE

MANPOYOPIES TXETIKA pE TV Kal 0 (y1a g XWPES TToU
£xouv ot TV EexwPIoTH GUMOYA TwV auTiov)
Ta TrpoiBVT Ta OTIOI GEPOUV OIAVON Eva TPOXAAGTO KGBO LIE £va X TTAVW GE QUTS SEV TIopoUY Va aTroppipBodv padi e
]
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T KaBNUEPIVE OIKIAKG ATTOPEIMKGATA. AUTG Ta NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOIGVTa TTPETTE! VAl AVAKUKAVOVTGI OE KATGAAIAES
EYKATAOTATEIG, IKAVEG VO SIaxEIPICOVTaI TNV aTTOPPIYN QUTWV TwV npolévtwv kai e§aptnudTwy Toug. Ma va vva\{m TTOU Kall
TG Ba TIAPABGGETE QUTA Ta TTPOIOVTa OTNY. urmpeoia Nowong / améppiyng

070 TOTIIKG BNUOTIKG Ypageio. H avakUKAWON Kai N aTTopEIYPN Twy CTTOPPIIPGTAY LE KATGANAG TPGTIO GUVEIGQERE! OTNYV
TIPOGTaIG Tou TIEPIBAAAOVTOG Kai TNV TTpGANYN BABEWY GUVETTEIGY 0TV UYEid.
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Utmutatd / Hungarian

Gratulalunk @ ahoz! Az On elé égea kritérium, aminek ékei meg kell
felelme az elegedettseg, amit az autus hangrendszer hosszabb |delu hasznalata utan is érez. Ez a kéziknyv a rendszer
akészi knek szamos
lehetséges alkalmazasi teriilete van, ezért szukseg esetén keresse meg a ot vagy a miiszaki
support@elettromedia.it e-mail cimen. A ré: ot fi olvassa t a kéziké szereplo

utasitasokat. Az utasitasok be nem tartasa a termék véletlen karosodasat vagy sériilését okozhatja.

. Minden komponenst szilardan rogziteni kell a jarmiih6z. Ugyanigy kell eljarni, ha barmilyen sajat
épités(i szerkezeteket épitett. Ellendrizze, hogy a felszerelés szilard és biztonsagos. Egy vezetés
kozben meglazulé komponens komoly sértiléseket okozhat az utasoknak, valamint mas jarmiiveknek.

2. Aszerszamok hasznalata kézben mindig viseljen védGszemiiveget, mivel szilankok,

anyagdarabkak repiilhetnek el.

3. Avéletlen kdrosodas elkeriilése érdekében tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig,
amig nem kezd neki a végz6 beszerelésnek.

4. Ne végezzen semmilyen beszerelést a motortér belsejében.

5. Abeszerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer tébbi komponensét,
nehogy esetleg karosodjanak

6. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmé
mechanikus vagy elektronikus eszkozeinek miikodését.

7. Ne szerelje be a hangszorokat olyan helyre, ahol viz, tilzott nedvesség, port vagy piszok érheti Gket.

8. Ne szerelje be a magas hangszorot a dom eliils6 védéracsa nélkiil.

9. Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarm elektromos

kapcsolodobozai kozelében.

10. Legyen nagyon 6vatos amikor a karosszériaba far vagy vag, ellendrizze, hogy nincsenek a jarmd
szamara fontos kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott tertilet alatt.

11.A kébelek vezetésekor ligyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgd mechanikus
eszkozokkel. Ugyeljen arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve legyenek egész hosszukban
6és hogy a szigetelésiik onkiolto legyen.

12.Csak a hasznalt teljesitményhez elGirt keresztmetszet(i kabeleket hasznaljon.

13.Ha a kdbelt atvezeti a jarm(i karosszériajaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigydrivel.
Ugyeljen arra, hogy a héforrasok kozelében futé kabelek rendelkezzenek megfelelG védelemmel.

14.Ne vezesse a huzalokat a jarmivon kivdl.

15. Alkalmazzon cscsmindségii kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection
katalégusban talalhatok.

16. Garanciajegy: Tovabbi informaciokért latogasson el a Hertz weboldalara.

BIZTON AGOS HANG

Régi elektromos és elektronikus berendezéseit vigye az e célra kielolt Girahasznositd telepre, ahol az ilyen termékeket
és azok észeit is kepesek szakszerden kezelni. A ilyen jellegd  telep helyérdl a helyi
6nkormanyzattol kaphat fe\wlagos\tast £ készilék szakszerd megsemmisitésével segithet abban, hogy megeldzzilk azt a
kirnyezetre és az emberi egészsegre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen hulladékkezelésbd| adodik.

Hasznalt szelektiv alkalmazs EU- szaméra)
Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athGzott szemetes) megjeldlt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni.
|

Bahasa Indonesia / Indonesian

Selamat atas pembelian produk kami. Kepuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk

kami: kepuasan yang sama seperti yang diperoleh oleh mereka yang telah lama mendambakan kenyamanan

telinga saat mendengarkan musik dari audio mobil. Panduan ini telah dibuat untuk memberikan petunjuk

utama yang diperlukan untuk menginstal dan menggunakan sistem dengan benar. Namun, kisaran

luas; untuk i lebih lanjut, silahkan menghubungi dealer yang Anda

percayakan atau dukungan teknis kami pada e-mail supp ia.it Sebelum

komponen, mohon membaca dengan seksama instruksi yang tertera dalam panduan ini. Apabila Anda tidak

mengikuti instruksi yang ada bisa mengakibatkan bahaya yang tidak diinginkan atau kerusakan pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama
saat memasang struktur biasa lainnya yang barangkali Anda telah pasang sebelumnya. Pastikan
instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang lepas saat berkendara bisa mengakibatkan
penumpang lain mengalami cedera yang serius, sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain.

2. Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu
produk bisa beterbangan

3. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila
memungkinan, sampai Anda siap melakukan instalasi akhir.

4. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

5. Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari
kerusakan apapun yang mungkin terjadi

6. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari
alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

7. Jangan men%‘\nstal loundpeaker di tempat-tempat dimana loudspeaker bisa terkena air, kelembaban
vang berlebihan, debu atau kotoran.

8. Jangan menginstal tweeter tanpa kisi pengaman depan permukaan atas.

9. Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

10. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada
kabel atau elemen struktural kendaraan yang penting sekali di bagian bawah atau di wilayah-wilayah

ang dipilih.
11. &eti%a rgle\intaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan langsung dengan pinggiran yang

tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik yang bergerak. Pastikan kabel terpasang dengan kuat
dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa memadamkan api dengan sendirinya.

12. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera.

13. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet
(grommet). Pastikan Anda melakukan pengamanan yang tepat untuk kabel yang melintas dekat
dengan wilayah penghasil panas.

14. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

15. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog
Connection.

16. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Hertz.

SUARA YANG AMAN

P\\ RP AN DA TLA

P[!‘ DD‘L \ E
Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang mengumpulkan limbah secara terpisah) Produk-
produk bertanda tong sampah berada yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik
dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen
ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan
hubung kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian
B | icungan dan mencegah efek-efek yang berbahaya bagi kesehata.
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Italiano / Italian

Complimenti per aver acquistato un nostro prodotto. La vostra soddisfazione & il primo requisito cui devono

rispondere i nostri prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglia vivere 'emozione del car audio.

Questo manuale & stato redatto per fornire le indicazioni principali e necessarie allinstallazione e all'uso

del sistema. La varieta delle applicazioni possibili & tuttavia molto ampia; per ulteriori informazioni non

esitate a contattare il Vostro rivenditore o I'assistenza ufficiale via mail: supporto tecnico@elettromedia.it

Prima di procedere all'installazione leggete con ione tutte le indi in questo

La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni all'apparecchio.

1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido
e affidabile. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura pud causare grave
danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli.

2. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o

residui di lavorazione.

. Alfine di evitare danni accidentali durante l'installazione riponete, quando & possibile, il prodotto nell'imballo.

Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.

Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per

evitare qualsiasi possibile danno.

. Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto

funzionamento di ogni dispositivo meccanico o elettrico della vettura.

Non installate gli altoparlanti in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

Non installate il tweeter senza la griglia anteriore di protezione della cupola.

Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.

Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata

non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale dell'autovettura.

11. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi
meccanici in movimento. Assicuratevi che sia adeguatamente fissato per tutta la sua lunghezza, e
che la schermatura sia autoestinguente.

12. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.

13. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con
appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

14. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo.

15. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.

16. Certificato di garanzia: Per maggiori informazioni visitate il sito Hertz.

SAFE SOU ND

S2LEN O VbW

sl

perlo di i ed elettriche (per | paesi che dispongono di sistemi di
raccolta sepavata) I prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono

essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una

struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali

prodotti nel centro pit vicino, contattare Iapposito ufficio comunale.  riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a
| -

tutelare l'ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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=101 / Korean
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Angly k. / Lithuanian

Sveikiname jsigijus misy gaminama produkta. Pagri
yra tenkinti Jasy porelklus ir teikti

misy gaminamos produkcijos tikslas
ikalavimus, koklus tik gali keltl

ti malonumq jirturi

patyres és garso ap: oS e

gra pateikta visa |nforrnac|ja apie tai, kaip tinkamai sumontuotl bei prijungti sistema ir ja naudotls
ios yra gana placios: giau informacijos pas

igaliota gamintojo atstovag arba krelpkltes i musq technlnes prlezmros skyriy elektronlnlo pasto

adresu suppor it. Prles ir dalls pir

atidziai perskaitykite visus Sioje insti ijoj ik d ilail instrukcij

patelktu nurodymy galite padaryti nety¢inés zalos bei sugadlntl prietaisa.
. Visos detalés turi bati stipriai pritvirtintos prie automobilio. Laikykités tokiy pat taisykliy montuodami

w

u s

LY

10.

1.

12.
13.

14.
15.
16.

kitas dalis. Patikrinkite, ar visas dalis pritvirtinote tvirtai. Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti
rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto priemonéms.

Naudodamiesi instaliacine jranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplai$os ir kitos
medziagos nepatekty j akis.

Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti
originaliose pakuotése, taip iSvengsite galimo jy pazeidimo ir sugadinimo.

Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.

Norédami iSvengti bet kokios Zalos, prie$ pradédami montuoti sistema, i$junkite magnetofong ir
visas kitas garso sistemas.

Isitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuoti jrangg nesikerta su kitomis automobilio funkcinémis ar
elektros sistemomis.

Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui.

. Auksty dazniy garsiakalbj montuokite tik su kupolg apsauganciomis grotelémis.
. Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro jg

jokiy laidy.

Bukite labai atsargiis grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle, jsitikinkite, kad néra
batiny transporto priemonei laidy ar konstrukciniy elementy, po ar pasirinktoje vietoje.

Sujungdami laidus jsitikinkite, kad jie neina Salia astriy kampy ar $alia judanciy daliy. Patikrinkite, ar
laidas gerai pritvritintas ir apsaugotas.

Naudokite tik tiekiamos srovés techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.
Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugoklte juos guminémis jvorémis. Itin
kruops¢iai izoliuokite laidus, einancius greta $ilumga skleidZianciy jrenginiy.

Neinstaliuokite laidy automobilio iSoreje.

Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.
Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Hertz" internetiniame tinklapyje.

SAUGUS GARSAS

VADOVAUKITES SVEIKANUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO. PRASOME NEPAMIRSTI
KAD ILGAS YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI JUSY KLAUSAI
VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE

E Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos Salims, kurios organizuoja

rasiuoty atlieky surinkima)
Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) ineris su ratukais, negali biti iSmesti kartu su kitomis jprastomis
buitinémis atliekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy produktai turi biit risiuojami atitinkamuose jstaigose, galingiose
organizuoti $iy produkty ir jy komponenty ismetima. Norédami suzinot, kur ir kaip pristatyti $iuos produktus j artimiausia

BN 5iavimo/ismetimo vieta, prasome kreiptis | vietos Tinkamas atlieky) ir padeda

aplinkos apsaugai ir mazina Zalinga poveikj jusy sveikatai



Polski / Polish

Gratulujemy zakupu naszego produktu. Wasza satysfakcja jest pierwszym wymaganiem, ktdre nasz produkt musi
spetniaC: to ta sama satysfakcja jaka zdobywajg osoby dﬁugo oaekujqce na doSwiadczenie emucjl samochodowego

audio. Ten podrecznik zostat opracowany w celu h mstru cji h do instalacji

i korzystania z systemu mozliwych jest szerokie, aby uzvskac

dodatkowe informacje, prosimy skontaktowat sig z waszym zaufanvm sprzedawcq lub naszym dziatem wsparcia

technicznego pod adresem il 0 pr05|m\/

doktadnie przeczytac wszystkie |nstn.|kqe zawarte W ninigj ie tych instrukeji moze
lub i produktu.

1. Wszystkie sktadniki musza by¢ mocno zamontowane w konstrukcji pojazdu. Nalezy postepowac w taki
sam spos6b przy instalowaniu kazdego niestandardowego urzadzenia. Nalezy upewnic sig, ze instalacja
jest trwata i bezpieczna. Obluzowana czes¢, podczas jazdy, moze wyrzadzic szkode pasazerom, a takze
innym pojazdom.

2. Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy miec na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki
produktu moga znalez¢ sie w powietrzu.

3. W celu unikniecia przypadkowego uszkodzenia, przechowywa¢ produkt w oryginalnym opakowaniu,

jedli to mozliwe, az do momentu ostatecznej instalacji.

Nie nalezy wykonywaé zadnych instalacji w komorze silnika

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytaczyc gtowna jednostke audio i wszystkie pozostate

urzadzenia systemowe, aby unikna¢ uszkodzen

6. Nalezy upewnit sie, ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zaktoca normalnego dziatania
zadnych mechanicznych lub elektrycznych urzadzen pojazdu.

7. Nie nalezy montowac gtosnikow w miejscu, w ktdrym moga byc narazone na dziatanie wody,
nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu.

8. Nie instalowac gtosnika wysokich tonéw bez przedniej kratki chroniacej koputke.

9. Nie instalowac komponentow ani nie prowadzi¢ kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu.

10. Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub ciecia podwozia pojazdu, upewniajac sie, ze w
danym miejscu nie znajdujg sie zadne przewody lub elementy konstrukcyjne, niezbedne do prawidtowego
dziatania pojazdu.

. Prowadzac kable, nalezy upewnit sie, ze nie stykaja sie one z ostrymi krawedziami i nie
znajduja sie w poblizu ruchomych urzadzef mechanicznych. Nalezy upewnic sie, ze sg one
dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej dtugosci oraz ze ich izolacja jest samogasnaca.

12. Stosowac kable jedynie o wtasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej mocy.

13. Prowadzac kabel przez otwor w podwoziu pojazdu, zabezpieczy¢ kabel gumowym pierscieniem

(ostona). Zapewnic prawidtowa ochrone kabli biegnacych w poblizu stref wytwarzajacych ciepto.

14. Przewodow nie nalezy prowadzic na zewnatrz pojazdu.

15. Nalezy uzywac najwyzszej jakosci kabli, ztgczy i akcesoriow, ktore mozna znalez¢ w katalogu Connection.

16. Potwierdzenie gwarancji: Wigcej informacji na stronie internetowej firmy Hertz.

BEZPIECZNY DZWIEK

VAl [Z‘r’ KIEROWAC SIE, ROZSADKIE|

1

oy

DM DZ\W

NALEZY PAMIETAC, ZE
E NARAZENIE NA BARDZO MY CISNIENIA AKUSTYCZNEGO MOZE USZKODZIC
S JAZDY SAMOCHODEM 0 MUSI ZAIMOWAC PIERWSZE MIEJSCE,

E Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczaca krajow Unii Europejskiej, ktre

prayjely system sortowania smieci) Produkty z symbolem przekreslonego smietnika na kéfkach, nie moga byc wyrzucane
ze zwyklymi domowymi Smieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien by przetwarzany w firmie majacej
mozliwos¢ sortowania tych urzadzen i ich czesci. Skontaktu sie z lokalnymi wiadzami, w sprawie szczegotow lokalizadji

mmmy MIDIZS7080 Micjsca prerGbki. Przetwarzanie | wiasciwe skiadowanie Smieci, przyczynia sig o ochrony Srodowiska i
zapobiegania skutkom szkodliwym dia zdrowa

Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adquirido o nosso produto. A sua satisfacdo & o primeiro requisito a que os nossos produtos

devem obedecer: a mesma satisfagao que aquela sentida por aqueles que anseiam pela emogio do sistema de

audio no carro. Este manual foi concebido para fornecer as principais instrucbes necessarias para instalar e utilizar

correctamente o sistema. No entanto, & grande a variedade de possiveis aplicagdes; para mais informagdo, ndo

hesite em contactar o seu representante oficial ou a nossa equlpa de apoio técnico atraves do correio ele:trem:o

support@elettromedia.it. Antes de instalar os c todasasi Ges incluidas neste

manual. 0 incumprimento destas instrugdes podera pruvocar ferlmentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todos os componentes devem estar firmemente seguros a estrutura do veiculo. Faga 0 mesmo quando
instalar estruturas personalizadas que possa ter de construir. Confirme se a sua instalacao é solida
e segura. Um componente que se solte durante a conducao pode causar danos graves aos passageiros,
assim como a outros veiculos.

2. Utilize sempre equipamento de proteccdo ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem

existir fragmentos ou residuos do produto no ar.
. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar
preparado para a instalacao final.

. Nao efectue qualquer instalacao dentro do compartimento do motor.

Antes de comecar a instalagao desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do

sistemna de audio, evitando quaisquer danos possiveis.

Certifique-se de que a localizacao que escolher para instalar os componentes nao interfere com o

funcionamento normal de quaisquer dispositivos mecanicos ou eléctricos do veiculo.

7. Naoinstale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade ou poeira excessiva.

8. Nao instale o tweeter se a grelha de proteccao frontal da cipula.

9. N&o instale os componentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo,

10.Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, certificando-se de
que ndo ha nenhum cabo ou elemento estrutural essencial debaixo do veiculo ou na area seleccionada.

11.Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes ndo entram em contacto com extremidades afiadas
ou com dispositivos mecanicos méveis. Certifique-se de que o cabo esta fixo de forma adequada e
protegido em todo o0 comprimento, bem como de que o isolamento é auto-extinguivel

12. Utilize apenas cabos com a seccao adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.

13. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios).
Certifique-se que os cabos que passem por areas geradoras de calor possuem uma protecgdo adequada.

14.Nao faca passar os fios pelo exterior no veiculo.

15. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para obter mais informacoes, visite o website da Hertz.

SOM SEGURO

o ur w

UTILIZE SENS( E PRATIQUE er SOM EM SEGURANCA A EM 0 QUE A EXPOSICAQ
PROLON fruh A r\ EIS DE P ( AM 0 PODE PREJUDICAR A SUA
AUDICAQ. DURANTE A CONDUCAO, A tuJIMNw ATEM DE ESTAR EM PRIMEIRO LUGAR

eléctricos e electr6nicos deverdo ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de
saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha/ reciclagem mais préximo de si, entre em contacto com as autoridades
[y 101 competentes. A reccagem e elminagéo correctas contribue para proteger 0 ambiente ¢ evtar efeitos prejuciais pare asaide
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E 0s produtos com o simbolo do caixote do lixo com um X ndo pudem sereliminados juntamente com olixo doméstico normal. Estes produtos
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Pyccknii / Russian

n c y  Hawen npoay ITb PafOCTb MOKynaTensam - BOT rMaBHas
3aj1a4a HaWWX NPOAYKTOB: 3TO PafiOCThb, UCMLITLIBAEMas TEMM, KTO XeNnaeT Nony4nTh UCTUHHOE
BUE OT . laHHOe py BO
Ans ny " . OpHako
Bosmomuaz oSnacn, Ans n
npocum o6pawarkCsi K HaaeXHOMy Aunepy unv B Hamy cnyxBy TeXHUYECKO! noaAepXKkM no
INEKTPOHHOMY aapecy: support@ dia.it. Mepea y TOB,
B AaHHOM p Be. H uucrpyxuuﬁ
Moxer p K ylwep6y nnm nospemn.eumo npoayKuum.

1. Bce anemeHTbl HeOGXOlZlIAMO Ha[eXHOo 3akpenuTb Ha Kopnyce aBTomobuns. To e OTHOCUTCS K
yCcTaHoBKe nio6oro AONONHUTENBHOIO OﬁOpyﬂOEaHMH yﬁeﬂMTer B TOM, YTO yCTaHOBKa
BbIMNOMHEHa HaAexHo U BesonacHo. aﬂEMEHT, OTerI'IVIELLIIAl"'ICﬂ BO BpeMsA ABWXKEHUs, MOXeT
NPUYUHUTL CepbesHble TpaBMbl Naccaxupam, a Takke HaHeCTU NOBpeXaeHNs Apyrum
aBTOMOGUNSM.

2, I'Ile paﬁoTe C UHCTpyMEHTaMu BCeraa HoCcuUTe 3allUTHbIE O4KU, TaK Kak B BO3Qyxe MOryT
NPUCYTCTBOBATL OCKOJSTKM UK 4acTuLbl NpoayKTa.

3. Bo n3bexaHue HenpeaHaMepeHHOro NOBPEXAEHUS MO BO3MOXHOCTW XpaHWUTE MPOAYKLMIO B
ynaKkoBKe NPOU3BOANTENS A0 TeX Nop, kak Bbl GyaeTe okoHYaTENbHO rOTOBbI €r0 YCTAHOBUT.

4, Henb3si NpoM3BOANTL YCTaHOBOYHbIE PaboTbl B MOTOPHOM OTCEKE

5. lMepen Hauanom ycTaHoBKN BO M3GExKaHNe NOBPEXAEHMI BbIKMIOUNTE FONOBHOE YCTPONCTBO 1
BCe Npoyne yCTPONCTBa ayAnoCHCTeMbI.

6. Vﬁeqwrecb B TOM, MOHTa)X KOMMNOHEHTOB Ha BblﬁpaHHOM Bamu mecTe He HapywaeT HopMarbHy
paﬁo‘ry MexaHUYeCKUX 1 3NeKTpU4ecknx yCTpOI;iCTB aBToMO6UNA.

7. He yCTaHaEJ'IMBaI;iTe FPOMKOroBopuUTENU Tam, rae OHU MoryT noasepraTbcs EOS‘:LEIZCTBVIIO BOAbI,

W3NULIHEN BNAXXHOCTW, NbIIN UNU TPA3K.

He yctaHaBnuBaiite TBUTep 6e3 NnepeaHeit 3aluTHOM peLueTku Ans Kynona.

He yCTﬁHaEJ'IVIBEI:iTe KOMMOHEHTbI U He I'IpOKJ'Ia/:lhIEEl"’ITe kabenb B6N13n pacnpegenutenbHoro

Awmka aBToMobuns.

10. ByasTe oveHb BHUMATENbHbI NPU CBEPIIEHNN UMK BbIPE3aHUN OTBEPCTUI B LIACCH aBTOMOGUNS,
y6eaunTecs, YTO Nnoa BbIGpaHHOM 06NacTbo UK BHYTPU Hee HET kabenemn nnu BaxHbIX
KOHCTPYKTUBHbIX 3/1EMEHTOB.

11. Mponaras anekTpuyeckue Nposoaa, y6eaAnTeCh B TOM, YTO OHM HE HaXOATCS B KOHTaKTe
C OCTPbIMM KpasiM1 Ui IBVKYLIMMUCS MEXaHUYECKMMM yCTpoiicTBamu. Y6eauTecs B
TOM, YTO OHM MPOYHO 3aKpenneHbl U 3aluLLeHbl No BCen ANVHE, N YTO UX N30NAUnNa ABNSeTCs

camo3aTyxaroLencs.

12. VicnonbayiiTe TONbKO NPoBOAA C Hazs [« (AWG) B coo cnce 7l
MOLLHOCThI0.

13. Mpw Npoknazke NpoBoAa Yepes OTBEPCTUE B LIACCH aBTOMOBUNS 3aluuLiaiTe NpoBos

PEe3nHOBbLIM KOMbLOM (BTYrKoM). Y6eauteck B TOM, YTO NPOBOAA, NporneratoLue B6nmnau
TENMOBbIAENSIOLLUMX 30H, [JOCTATOYHO 3aLLMLIEHSI.

14. He npoknagpiBaiiTe NpoBOAa CHapYu aBToMoGuUns.

15. Vicnonb3yiiTe NpoBoa, COSAMHUTENM 1 aKCeCCyaphl BbICOKOTO KayecTsa, Takue kak
npeacTaeneHsl B katanore Connection.

16. MapaHTUiiHbIN cepTudmkat: [ns nonyyeHns AoNoNHUTENbHON MHhopMauumu nocetTute BeG-cant
Kopriopauuu Hertz.

BE3OMACHbIV 3BYK

PYKOBOACTBYMTECb 3[1PABbIM CMbICITOM U MPAKTUKYWUTE BE3OMACHbIV 3BYK.

MOMHWTE, YTO NOABEPTAACH ANUTENBHOMY BO3AEVCTBUIO CIIULWKOM BbICOKOIO

YPOBHSA 3BYKA, Bbl MOXETE MNMOBPENTbL BALL CNYX. BE3OMNMACHOCTb BO BPEMSA

BOXAEHWA ABTOMOBWNA - MPEXOE BCEIO

y (ans cTpaH, B
KOTOPIX OpraHMIOBaH PasAenHbIit cGop orxenoa)
TpoayKTs ¢ peuepKHYTHIIA KD 71 KoHTeliHep Ha konecax’ He AonyckaeTcs
Th BMECTE C OTXOBAMM. DTH oNEKTPHUECKE M SNEKTPOHHIE npOAYKTHI
DOMKHB GbiTh ¥ 1 nyHKTax, p
— nepepatoTu axi npoRyiros Lns nony o Awero
nyHKTa Y KU OTXOA0B W [OCTaBKM OTXOAOB B OTOT MYHKT,
noxanyiicra, o6paTuTeCh B MeCTHO® n "
0B 3awwTe i cpeaibl ¥ NMPe/oTBPalLaT BPe/HbIE BO3ENCTBUS

ia 370pOBbe.
[ FapaHTusa Hertz

Mpoaykuus Hertz oGnazaet rapaHTuel B TeUEHNe YCTaBNEHHOTO TEKYLLIMMI 3aKOHaMI CPoKa,

NPy HOPMAribHbIX YCIOBMSIX UCTIONb30BaHNS, €CIIM OHa Bbi3BaHa AedeKTaMu MatTepuanos unm

VX NPOM3BOACTBA. MapaHTUs AeNCTBUTENbHA C AaTbl NOKYMKM, MOATBEPXKAEHHOM YekoM. MapaHTus

HeZIeNCTBUTENbHA B CNIGAYIOLIMX Crly4asiX:

« NPOAYKT NOBPEX/EH B Pe3yrnkTaTe MHLWAGHTOB, HE KacaloLMMCs MaTepuarnos unm
NPON3BOACTBEHHbIX 1€HEKTOB;

« NPOAYKT M3MEHEH 1N harnbCUULINPOBAH HEYNONHOMOYEHHBIMU NLEaMM;

 €ro CepwiHbI HOMEp N3MEHEH WK CTEPT.

Ecnu Ha NpoayKT pacnpocTpaHseTCs rapaHTs, ero NPOU3BOAUTENb MPUHAMAET pelleHne o

PEMOHTE 1N 3aMeHe ero HeMcrpaBHbIX AeTarneit. HencnpasHblit NPOAYKT HeoGxoAnmo nepesaTs

pacnpocTpaH1Terio, rae OH Gbin KynmeH, NpeabsiBUB MOSTHOCTLIO 3aMOMHEHHbIN rapaHTUAHBIA

cepTudukar. B criyyae ecnu rapaHTus Gorblie He pacnpocTpaHsaeTcs Ha NPOAYKT, OH GyaeT

OTPEMOHTMPOBAH MO TeKyLLei CTOMMOCTU. Mbl He NpuHUMaeM Ha cebs 06a3aTensLCTBa, CBA3aHHbIe

C MOBPEXAEHUSIMU BCNIEACTBIUE TPAHCMOPTUPOBKN. Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a: Pacxofbl

Unu notepsi NpuGbINeit BCEACTBIE HEBO3MOKHOCTY MOMb30BaHNS AaHHBIM NPOAYKTOM, Npoune

CyyaiiHsle Ui BO3MOXHbIE pacxofbl unn , NOKPBITLIE KUEHTOM. FapaHTust

B COOTBETCTBUM C [1E/CTBYIOLLMM 3aKOHOAATENbCTBOM.




Slovensky / Slovak

BlahoZelame k zakipeniu nasho vjrobku. Vase j je prvou poZi ktord musia splnat’
nase vjrobky: rovnaké uspokojenie pre tvch ktorl maju dlhodobé skusenostl s auto audio eméciami.
Tento navod bol navrhnuty pre h pokynov p ych pre spravnu indtalaciu a
pouzitie systému. Av3ak, rozsah moznych aplikacii je Siroky; pre podrobne| informacie kontaktujte

vasho predajcu alebo technickd podporu na suppor it. Pred i aci si
dokladne pretitajte vSetky pokyny v navode. Nedodrzanim tjchto pokynov mézete spdsobit' zranenie
alebo poskodenie vjrobku.

1. VSetky komponenty musia byt' pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri inStalacii
akychkol'vek komponentov. Overte, ¢i je inStalacia pevna a bezpetna. Vol'né komponenty mozu

pocas jazdy spdsobit' vazne poranenie 0sob alebo inych vozidiel.

Pri pouziti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.

Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vyrobok v originalnom obale az do chvile jeho
instalacie na miesto.

Nevykonavajte ziadne dpravy vo vnitri motorového priestoru

Pred instalaciou vypnite hlavni jednotku a vetky komponenty audio systému, aby ste zabranili
moznému poskodeniu.

Uistite sa, ¢i miesto instalacie komponentov nebrani Standardnej prevadzke akychkol'vek
mechanickych alebo elektronickych zariadeni vozidla.

7. Neinstalujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo Spine.

8. Neinstalujte tweeter bez ochrannej mriezky kupoly.
9
1
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Neinstalujte komponenty ani neved'te kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.
0. Pri vftani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo
dalezité Strukturalne prvky vozidla.
11. Privedeni kdblov sa uistite, aby kable neprigli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi
Cast'ami. Uistite sa, ¢i sG pevne namontované a chranené po celej dizke.
12. Pouzivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) podl‘a aplikovaného vykonu.
13. Pri vedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouzite gumové priechodky. Kable chrarite pred
zdrojom nadmerného tepla.
14. Neved'te kable vonkajsou stranou vozidla.
15. Pouzwajte kable, konektory a prislusenstvo najvyssej kvality, ktoré najdete v katalogu
nstva Connection.
rucny list: Viac informacii najdete na webovej stranke spolo¢nosti Hertz.
BEZPECNY ZVUK
DY PRI PRIMERANE]
AU HLUKU MOZE TRVAL(
A PRV MIESTE.

acieoli i é i systém triedenia odpadu)
Produkty obsahujice symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesma byt likvidované ado domaci odpad. Staré
elektrické a elektronické vybavenie ma byt' recyklované v zariadeni urtenom pre manipulaciu s tymito predmetmi
a ich zvyskovymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takehoto zariadenia

mmmy SPrévna recyklatia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodinych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia
a zivotného prostredia pred kodlivmi vplyvmi

Slovens&ina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nasega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogotiti morajo tisto
zadovoljstvo, ki si ga Zelijo ljubitelji odliénega zvoka v avtomobilih. VV tem priroéniku so glavna navodila za
pravilno namestitev in uporabo sistema. Moznih naéinov uporabe pa je vseeno veliko. Za dodatne informacije
se obrnite na vasega prodajalca ali na naso tehni€éno podporo na e-postni naslov support@elettromedia.it.
Pred pazljivo pi ite vsa navodila v tem priroéniku. Neupostevanje teh navodil
Iahko povzroti nenamerno $kodo ali poskodbe izdelka.

Vse komponente je treba vrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili

v vozilo. Preverite ali je vaSa namestitev varna in ¢vrsto pritrjena. Ce komponenta odpade med

voznjo, lahko povzroci resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite zas¢itna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.

3. Da prepretite nenamerno $kodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste
pripravljeni na namestitev.

4. Komponent ne namescajte v motornem prostoru.

5. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili
morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega
delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila.

7. Zvotnikov ne namescajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki viagi, prahu ali umazaniji.

8. Visokotonskih zvotnikov ne namestite brez prednje zascitne mrezice.

9. Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.

10. Med vrtanjem ali rezanjem Sasije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na Zelenem

mestu ne nahajajo kabli ali elementi pomembni za delovanje vozila.

11. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi
deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni in zaS¢iteni po celotni dolZini in da je izolacija negorljiva.

12. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.

13. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zasCitite kable z gumijastim prstanom
(obrocek). Poskrbite za primerno zascito kablov, ki so speljani blizu mest, kjer se proizvaja toplota.

14, Nikoli ne namescajte Zic na zunanji strani vozila,

15. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.

16. Garancijski list: Za vec informacij obis¢ite spletno mesto podjetja Hertz.

VAREN ZVOK

UPORABITE ZDRAVO PRESOJO IN ZAGO

elektricna in elektronska oprema se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih
mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju
zdravjain okolja.

E Izdelki s simbolom (prekrizan ko3 za odpadke) se ne smejo zavreti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Stara
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Espafol / Spanish

Le felicitamos por la compra de este producto. El primer requisito de nuestros productos es conseguir su

satisfaccion: la misma satisfaccion que la obtenida por los que desean sentlr la emocion del audio del vehiculo.

Este manual ha sido para p i las princi ias para instalar y utilizar

el sistema . Sin embargo, el rango de aplicaci posibles es muy amplio; para mas informacion,

no dude en contactar con su distribuidor de confianza o con nuestro soporte técnico en el correo electrdnico
support@elettromedia.it Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas
en este manual. No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafiar el producto.

1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma
actuacion cuando instale estructuras personalizadas propias. Confirme que su instalacion sea
solida y segura. Un componente que se suelte durante la conduccién puede provocar graves
dafios a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.

2. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o

residuos del producto pueden saltar al aire.

Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible,

hasta que esté preparado para la instalacion definitiva.

4. No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.

5. Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio,
evitando cualquier posible dafio.

6. Aseglrese de que |a posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el
funcionamiento normal de cualquier dispositivo mecanico o eléctrico del vehiculo.

7. Noinstale los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad

8. Noinstale el tweeter sin |a rejilla protectora frontal para la cipula.

9. Noinstale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.

10. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que
no haya cables ni elementos estructurales esenciales para el vehiculo bajo o en la zona seleccionada.

11. Cuando pase cables, asegirese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni
pase cerca de dispositivos mecanicos méviles. Aseglrese de que esté firmemente fijado y
protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.

12. Utilice solamente cables con la seccién adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.

13. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma
(arandela). Asegiirese de proporcionar la proteccién adecuada para los cables que pasen cerca de areas
que generen calor.

14. No pase los cables por fuera del vehiculo.

15. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para mas informacion, visite la pagina web de Hertz.

SONIDO SEGURO

SENTID

w

JVPR CTIQ

EL SONIDO

sistemas de gestidn separada de residuos)

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos
domésticos normales. Estos productos electronicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas,
capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber dénde y cémo entregar estos
productos al centro de reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion
de residuos dela forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar efectos dafinos en la salud.

E Informacién sobre la eliminacion de aparatus clectrénicos y léctricos (para los paises europeos que han constituido
|

Svenska / Swedish

Grattis till ditt kop av var produkt. Din ndjdhet med var produkt &r det forsta kravet vi forsoker mota. Samma

ndjdhet som fas av dem med langtan att uppleva billjudkénslor. Denna manual har ritats for att tillhandahélla

huvudinstruktionerna som krévs for att installera och anvénda systemet korrekt. Daremot dr omfénget av méjliga

appliceringar stort, for vidare information, vénligen kontakta din aterférsdljare eller var tekniska support p& e-post
ia.it Innan i av vanligen Ids noggrant igenom alla instruktionerna i

denna manual. Att inte félja dessa instruktioner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada pa produkten.

1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak galler da du installerar

tillagg och tillval som du sjalv har bestallt eller tillverkat sjalv. Sakerstall sa att installationen sitter

ordentligt och ar saker. En komponent som lossnar samtidigt som du kor kan orsaka stor trafikfara

och dven fara for alla inne i bilen.

Anvand alltid skyddsglaségon du da anvander verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av

bearbetat material kan bli luftburna.

3. Foratt undvika oavsiktlig skada, forvara produkten i originalférpackningen om majligt, tills du &r

reda for den slutliga installationen.

Utfor inga installationer inne i motorhuven.

Innan du paborjar installationen ska du sl& av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet

for att undvika risk for skador.

6. Se till sa att platsen du valjer for installation av komponenterna inte stér eller paverkar vid normal

framféring eller anvandning av fordonet.

7. Installera inte hogtalarna pa nagon plats dar de kan utsattas for vatten, mycket hég luftfuktighet,

smuts eller damm.

Installera inte tvittern utan frontens skyddsgaller for kupolen.

Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar nara den elektriska ladan i fordonet.

Var valdigt forsiktig d& du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s& att du inte kommer at nagra

kablar eller strukturella element som ar viktiga for fordonets undersida eller annat.

Da du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar.

Se till sa att de sitter fast ordentligt, inte sitter Isa, och att de skyddas langs hela sin langd. Se

ocksa till att isoleringen ar korrekt.

12. Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strémmen som anvands.

13. Ndr kabel dras genom ett hdl i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tatning). Se

till att tillhandahall tillrackligt skydd for kablar ndra varmegenererande omraden.

14. Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet.

15. Anvénd kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehor som finns i Connection katalogen.

16. Garanticertifikat: For mer information, besok Hertz webbplats.

SAKER LJUDATERGIVNING

AND SUNT FORNUFT

~

2L®
2ve

1

OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA
\ER UNDER LANG TID KAN DETT#
D KORNING.

E Information géllande elektriskt och elektroniskt avfall (For de Iander inom EU som atskild insamling av avfall)

UTSATTER !‘ G
F} ETEN MA

Produkter mérkta med symbolen av en verkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall
Dessa elektriska och elektroniska produkter méste dtervinnas vid en anlaggning som &r kapabel att hantera kasseringen av
dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet for information om narliggande tervinningsstationer.
Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljon och forhindrar skadliga effekter pa var hilsa,
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Tiirkce / Turkish

Uriiniimiizii satinaldiginizigin kutlariz. Uriinlerimizin karsilamasi gereken ilk kosul sizin mutlulugunuzdur:

arabada ses in ulagtigl mutlulugun aynisi.

Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullamimi icin gereken temel talimatlar saglamak lizere

Anc: I seklllen cok gesitlidir. Daha fazla bllgl |q|n Iutfen yetkili
bayinizle veya suppurt@elettromedi it e-posta ekm destek servisi tem:

cekinmeyiniz. Bilegenleri kurmadan 6nce liitfen bu i tiim talil dlkkatle y Bu

talimatlarin gézard edilmesi iiriine istemeden zarar veya hasar verilmesine neden olabilir.

1. Tim bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni

sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin saglam ve glivenli olmasini saglayiniz. Siriig sirasinda bir

bilesenin ¢oziilmesi yolculara veya diger araclara ciddi hasar verebilir.

Aletleri kullanirken koruyucu gdzliik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararl gazlar ortaya

gikacaktir.

3. Olasi bir hasardan kacinmak icin miimkiinse son kurulum icin hazir olana kadar, triini orijinal

ambalaji iginde muhafaza ediniz.

Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

. Herhangi bir hasara neden olmamak icin kuruluma baglamadan énce kafa birimini ve tim diger

ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginiz islemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin calismasini engellemeyecek
sekilde olmasini ya da aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar vermeyecek sekilde
takilmasini saglayiniz.

7. Hoparlorleri islanacaklari yiiksek nem veya kire maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

8. Tiz hoparl6riini 6n koruyucu 1zgara olmadan takmayiniz.

9. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

10. Arag sasisini delerken veya keserken cok dikkatli olunuz ve altta veya calisilan bélgede kablo

veya aracin asli yapisal elemanlari olmadigindan emin olunuz.

Kablolar gecirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin

olunuz. Kablolarin uzatildiklar giizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun yalitim yaptiginizdan

emin olunuz.

12. Sadece uygulanan giice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.

13. Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gecirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz.

Isi Ureten bolgelere yakin gecen kablolar icin uygun koruma sagladiginizdan emin olunuz.

14. Kablolari aracinizin disindan gecirmeyiniz.

15. Kaliteli kablo, fis ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz

16. Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi icin Hertz web sitesini ziyaret edin.

EMNIYETLI SES

HISLERINIZI KULANARA SEVIYESINI AYARLAYINI

SURELI YUKSEK SES SEVIY NE RUZ KALMAK KULAGINIZA

INIYETINIZ BIRINCI DERECE ONEMLIDIR

N

ne

A UYGUN S

LUTFEN UNUTMAYIN
R VEREBILIR. S

Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iliskin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa ilkeleri igin)
Tekerlekli ¢op kutusu resmi tizerinde bir X ile gésterilen driinler norml atiklar gibi atimamalidir anlamina gelir. Bu
elektrik ve elektronik aletlerin bu rinlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde calisan uygun tesislerde geri
dbniistirilmesi gerekmektedir. En yakin geri doniistirme/ atik merkezine bu iriinleri nasil birakacaginizi ogrenmek
(67 tfen belediyenizle baglantiya geciniz. Urinlerin uygun atik yollanyla geri donistruimelerini saglamakla geureye
blyik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalarinin 6niine gegmis olursunuz
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;2 Clgas / ChAbpkaHMe Ha onakoekaTa / FI%4) / Sadrzaj pakiranja / Obsah
baleni / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisdlté /
Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Mepiexdpeva ocuokevaaoiag / A csomag
tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / /XY T—S AR 7 T7|x| LIS /
Pakuotés turinys / Zawartosc opakowania / Contelido da embalagem / Komnnekrauus
/ Obsah balenia / \/sebina embalaze / Contenido del embalaje / Forpackningens innehall
/ dmalsenaun@ndiomn / Paket icerigi

ML 280.3

MLG 165.3

MLCX 2 TW.3

MLK 1650.3 s~ ML 16503
MLK 700.3 (

ML 280.3



] g;;l\ / Paamep / #l#& / Velitina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GriRe / AlaoTéoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / B4 X 1 271/
Dydis / Wielko5¢ / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamafo / Storlek / aun

/ Ebat

ML 280.3 - ML 28.3

=7

534 | 48 28 | 135 |mm
ML 28.3 ;

21 1189 | 1.1 | 053 |in.

534 | 48 29 | 135 |mm
ML 280.3 ;

21 1189 | 1.14 | 053 |in.

W oo o e el / Ckput moHTax / #i A %M / Razinska ugradnja / Montaz pod
omitku / Inbouwmontage / Flush mounting / Siivispaigaldus / Asennus pinnan tasoon /
Montage encastré / Einbau / XwveuTh TommoBéTnon / Szintbe szerelés / Pemasangan
di dinding langit-langit / Montaggio incassato / 7ZY$ 1IN / EHA OIRE
/ Rémelio montavimas / Montaz ptaski / Montagem embutida / CkpbiTbIii MOHTaxK /
Zapustena montaz / Prilegajota namestitev / Montaje empotrado / Spolmontering /
A5 1ddE T TUUMUI5IY / Gomme montaj

=

K]
0>

&

q iz
L1 max=8mm d] L2 max= 12 mm
0.31in. 0.47in.

L1<L2
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W is s 435 U5kl / MpeanoxeHn AbmxuHa v brbn / BEUKERAE /
Preporucena duljina i kut nagiba / Pozadovana délka a Ghel / Voorgestelde lengte en hoek
/ Suggested Length and Angle / Soovitatav pikkus ja nurk / Suositeltu pituus ja kulma
/ Longueur et angle recommandés / Empfohlene Linge und Winkel / MpoTeivépevo
MAKOG Kal ywvia / Javasolt hossz és szog / Panjang dan sudut terbaik / Distanze e
angolazione suggeriti / & - MER / FF Zo| 3! LZ / Rekomenduojamas ilgis
ir pakreipimo kampas / Sugerowana dfugoSc i kat / Sugestdo de extensdo e angulo /
PeKoMeH/lyeMoe paccTosHUe U yron ycraHoeky / Odporiéana dizka a uhol / Predlagana
dolzina in nagib / Longitud y &ngulo sugeridos / Foreslagen langd och vinkel / a2Mu™M
uazyufivuin / Onerilen uzunluk ve agl

[ ML 700.3 - MLK 700.3 |




H ~ \/ Pasmep / #L#% / Veli€ina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / ¥ X / 27| / Dydis
/ Wielkosc / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / aund / Ebat

[ML 700.3 - ML 165.3 - ML 1650.3 - ML 1800.3 |

E F
Bale|c|o|e|r|ulv
878 74 47 41,3 93 17 80 37 mm
ML 700.3 :
3.45 | 291 185 | 1.62 | 366 | 0.67 @ 315 | 014 |in.
165 141 82 70 170 26 156 5 mm
ML 165.3 :
6.5 555 | 3.22 | 275 6.7 1.02 | 6.14 0.2 in
165 141 80 69 170 26 156 5 mm
ML 1650.3 :
6.5 555 | 315 | 2.71 6.7 1.02 | 6.4 0.2 in.
184 160 88 76 189,2 27 173 5 mm
ML 1800.3 :
7.24 6.3 3.46 3 7.45 | 1.06 @ 681 0.2 in.

[ | &—LLLM\ / MonTax / %% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / TomoBérnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / YD N / OI2E / M i / Montaz / Montagem / MoHrax /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n151dd T 7 Montaj

20
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|| g;éj\ / Paamep / #l#& / Velitina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlagTaoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / B4 X 1 27| /
Dydis / Wielko5t / Dimensdo / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / au1a

/ Ebat

[MLCX 165.3 - MLCX 2 TM.3 - MLCX 2 TW.3 |

Lo |wul

146 | 114 40 | mm
MLCX 165.3 -

574 | 449 | 1.57 |in.

195 | 119 41 | mm
MLCX 2 TM.3 -

7.67 | 468 161 |in.

195 | 119 41 | mm
MLCX 2 TW.3 -

7.67 | 468 | 1.61 |in.

] ;_mﬂ\ / MoHTax / %%% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomwo®érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / XN / O}2E / Montavimas / Montaz / Montagem / MokTank /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / A15lddTwe / Montaj

21



MW i- idiy ), Js  / CBbp3BaHe Ha cucTemara / SEIEFRSE / Prikljutivanje sustava
/ Pripojeni systému / Aansluiten van de systemen / Connecting the systems / Siisteemi
ihendamine / Jarjestelman kytkeminen / Branchement du systéme / System anschlieRen
/ ZOvdeon Tou cuoTApaTog / A rendszer csatlakoztatisa / Menghubungkan sistem
/ Collegamenti dei filtri / AT LD / MAE 2 / Sistemos sujungimas /
Podtaczajac system / Ligar o sistema / [Mopkniouenne cucteme! / Pripojenie systému
/ Prikljucevanje sistema / Conexién del sistema / Anslut systemet / firdaiiounaszuy /
Sistemin baglanmasi

[MLCX 2 TW.3 - MLK 1650.3 |

OFF
=

Bi-amping = OFF g

(default) a3

~

—INPUT—
+ WF - +TW -

Biamping Selector

Julu]
"o

ML 1650.3
ML 1800.3

OFF

Bi-amping = ON

Bi-ampin;
Selectgr &

Mu‘r—l o [~OUTPUT—

+ WF - +TW - + WF - +TW -

Biamping Selector

+ -

¢ oser i =
o/\Woofer Amp o Jo

ML 1650.3
ML 1800.3
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[MLCX 2 TM.3 - MLK 7003 |

T

+_TWEETER 5

INPUT  MIDRANGE —l
+ -+ - +2dB 0dB -2dB

+ - AMP Filter
configuration

Speakers output

E ﬁﬁ@ Hi-pass
250 Hz@12 dB Oct.

Scan for additional
and updated set-up.

[ MLCX 165.3 - MLK 165.3 |

~___— - -
TW+ TW+ TW+
@ IN+ IN- WF+ WF'+2dB 0dB -2dB TW-

ClICICICICICICIC

+2dB 0dB -2dB
!

23



MLK 1650.3 - DISPLAY SET-UP |

ML 280.3

{
=2

ML 1650.3

12~15cm

DISPLAY

Suggested DISPLAY crossover set-up

Hi-Boost

Ijl o
2
Hi-Contour
—
o
2

Mid-Contour

OFF
ON OFF ® =

J

Tweeter
Level

+2dB

@\de

B UL
@DDU -

= LS

n lamping Selector
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[ MLK1650.3 - INCARSET-UP |

A - TWEETER OFF AXIS B - TWEETER ON AXIS

Scan for additional
and updated set-up.

Suggested IN CAR crossover set-up

ON

5
]
c
Q 8
Mid-Contour I

OFF

@ ||=

—Jl

\CJGQ

UDU|

o rief e
K©©©©.




[ MLK165.3 - SET-UP |

A - DISPLAY B - INCAR

DISPLAY

i

i

Scan for additional
and updated set-up.

Suggested crossover set-up

5 =08

Hi-Contour

@UDU

IN+ IN- WF+ WF} 508 0dB deTW @

Q’QC@@)@@
NEEE"

26
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[ MLK 700.3 - IN CAR SET-UP |

A - TWEETER OFF AXIS B - TWEETER ON AXIS
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AMP Filter
configuration

Speakers output

Hi-pass
250 Hz@12 dB Oct.

27



] GAAJ\ / Paamep / #L4% / Veli€ina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTéoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / $4 X / 27| / Dydis
/ Wielkos¢ / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / auam / Ebat

ML 2000.3

Bale|c|o|e|r|ulv
217 1185 | 138 | 117 | 223 |46 199 55 | mm
854 | 7.28 |5.43 |46 878 |18 783 | 022

ML 2000.3

n.

28



Owner's Manual

[ ] &—UJSJS‘ / MoHTax / %% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / TomoBérnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / YN 7/ OI2E / M i / Montaz / Montagem / MowTax /

Monta / Namestitev / Montaje / Montering / nslddnTwe / Montaj
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/ Uhendused / Kytkennit / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoelg / Csatlakozok
/ Sambungan / Connessioni / #&#t / ©% / Jungtys / Potaczenia / Ligaces /
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Baglantilar
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PARALLEL

ML 280.3
FREEAIRDC [INi:E}
pirSasirl 1L 1650.3 VIL 700.3| ML 18003 | ML 2000.3
ML 165.3
1 Speaker | 33 38 32 2,7 |
n 2 Speakers [ 6,6 76 6.4 54 ]E
(]
= 3Speakers [ a9 114 96 81 |0
Y" 4Speakers | 132 152 128 108 /0]
G 2Speakers [ 17 19 16 16 0]
T 3Speakers | 1. 13 11 08 |
[
O 4Speakers | 08 10 08 07 |0
5 4Speakers [ 33 38 32 27 |0
§ 6 Speakers 22 25 21 18 Q
8 Speakers 1,7 19 16 14 10]
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B Ols il / Cebpssanus / 4 / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections
/ Uhendused / Kytkennit / Connexions / Verbindungen / Suvéoeig / Csatlakozok /
Sambungan / Connessioni / ## / 247 / Jungtys / Potaczenia / Ligagdes / MopkriodeHms
/ Pripojenie / Vezave / C { / Anslutningar / nMsiiiauma / Baglantilar
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BucokoroBopuTenuTe 3a HUCKU YecToTH (cy6-ycep ) ca enl

rmacoBa HamoTka Ha crnepaBawmTte cTpaHMuUM ca fgafieHM PasnUYHM NpUMepwn 3a
cebp3saHe C nomowTa Ha AonHarta T K anHOTO MbLIHO
CBNPOTUBMEHNE (MMMefiaHC), KOeTo MoXe Aa G'bne noeTo OT BalMA ycunBaTten Bb3

Ha np PBKUTE Ha np Tens. Hukora He nopanaraiite ycuneartensi Ha
TOoBapu No-HUCKU OT Ta3un CTOﬁHOGT VlsnonssaﬁTe cneHute CbOpMyl'IVI 3a Aa usvucnurte
N'bNHOTO CHLIMPOTI sa pa: uTe TUNnoBe CBbp3BaHe.

L)l'Fi&ﬁBJ#T?&ﬁlE&%DJo éﬂﬂ'Fﬁ IRIBH R A BRE R PTREEESE B R K
Fio FAFELBRABRARET LA, EAREARTHTREENES,
Na sljedetim stranicama popisani su razni primjeri povezivanja. Sluzeti se donjom tablicom,
provjerite minimalne vrijednosti impedancije koje moZe prihvatiti vaSe pojacalo ovisno o
preporukama proizvodaca. Pojacalo nikada nemojte opterecivati manjom od te vrijednosti.
Pomocu ovih formula izra¢unajte impedanciju za razne tipove povezivanja.
Razné priklady pFipojeni jsou popsané na nasledujicich strankach.Podle tabulky nize
zkontrolujte minimalni impedanci, kterou miiZe vas zesilova akceptovat na zakladé doporuceni
vyrobce. Nikdy nevystavujte zesilovai zatiZzeni pod tuto hodnotu. PouZijte tyto vzorce k vjpoctu
impedance riiznjch typu pfipojeni.
Verwijzend naar de onderstaande tabel, controleer de minimale impedantie die uw versterker
kan accep b d op de van de fabrikant. Stel de versterker nooit
bloot aan belastlngen onder deze waarde. Gebruik deze formules voor het berekenen van de
impedantie voor verschillende soorten verbindingen.
Various connection examples are listed in the following pages. Referring to the table below,
check the minimum impedance that your amplifier can accept based on the manufacturer
recommendations. Never subject the amplifier to loads below this value. Use these formulas to
calculate the impedance for different types of connection.
Jargnevatel lehekiilgedel on tuodud mitmed iihendamisvimaluste ndited. Kontrollige
llol tabelist mini I ped: i, mida teie v6imendi suudab aktsepteerida vastavalt
tootja soovitustele. Arge suunake kunagi véimendisse koormusi, mis on sellest vadrtusest
madalamad. Kasutage neid valemeid, et arvutada erinevat tiiiipi iihenduste impedantsid.
Seuraavilla sivuilla on useita kytkentdesimerkkeja. Tarkista alla olevasta taulukosta pienin
impedanssi, jonka vahvistimesi hyviksyy valmistajan suositusten perusteella. Ald koskaan
kayta vahvistimessa tatd matalampia kuormia. Ndiden kaavojen avulla voit laskea impedanssin
eri kytkentatyypeille.
Divers exemples de connexions sont répertoriés dans les pages suivantes. En vous référant au
tableau ci- vérifiez Iimpédance mini que votre amplificateur peut accepter selon
les conseils du fabricant. N'exposez jamais I'amplificateur & des charges au-dessous de cette
valeur.Utilisez ces formules pour calculer Iimpédance des divers types de connexion.
Auf den folgenden Seiten sind verschiedene Anschlussbeispiele aufgefiihrt.Uberpriifen Sie
unter Bezugnahme auf die nachfolgende Tabelle, die Minimal-Impedanz, die lhr Verstarker auf
Basis der Herstellerempfehlungen akzeptieren kann. Setzen Sie den Verstérker niemals einer
Belastung aus, die diesen Wert unterschreitet. Nutzen Sie diese Formeln, um die Impedanz fiir
die verschiedenen \Ierbindungsarten zu ermitteln.
Z116 aKOAoUBEG OEAiBEG avapépovTal Sidpop padeiypara oUvdeong. Avarpéxovrag
OTOV TTAPOKATW Trivaka, eAéyEre TNV aAuxwrn avTioTaon TTou pTropei va SexTei o
EVIOXUTHG 0ag PE BAoT TIG TTPpodIaypapEég TOU KATAOKEUAOTH. MoTé unv uTToBAAAETE TOV
EVIOXUTH 00G O€ QOPTIa TTEPAV AUTAS TNG TIUAG. XPNOIPOTIOIEITE AUTOUG TOUG TUTTOUG
YiO TOV UTTOAOYIGHO TNG aVTiIoTAONG Yia Toug S1dpopoug TUTroug oUvdeong.
Kiilonb6z6 kapcsolasi lehetdségek lathatdk a kovetkez oldalakon. Az alabbi tablazat alapjan
ellendrizze az erbsitére a gyartd javaslatai alapjan minimalis még kapcsolhaté impedanciat.
Ne tegye ki az erdsitét ezt meghaladd terheléseknek. A kiilonb6zé tipusi csatlakozasok
p idjat a kovetkez6 képletekkel szamithatja ki.
Berbagai contoh sambungan bisa dilihat di halaman selanjutnya. Dengan melihat kepada
tabel di bawah, periksalah impedansi minimum yang bisa diterima amplifier Anda menurut
rekomendasi pabrik. Jangan pernah membebani amplifier di bawah nilai ini.Gunakan rumus-
rumus berikut untuk menghitung impedansi berbagai jenis sambungan.
Nelle pagine seguenti riportiamo degli esempi di collegamento che possono facilitarvi nelle
connessioni. Facendo riferimento alla tabella sottostante, verificate l'impedenza minima accettata
dall'amplificatore nei dati dichiarati dal costruttore. Non scendete mai sotto tale valore. Di seguito
le formule che permettono di calcolare Iimpedenza per differenti tipologie di connessione.
Y707 PRIVINRAATANODATFLATY, ERERBB{ABAEROR—TEC
RUET, TORESRL, X—H—O¥ERBEELEL, PU7LHAEThIBDIY
E—SVARFIvILETFUOTEE, COELYENEVERFPASBUVLSEL
TLEEY, ChsnRPS, BROBECEOAVE—SVREHHLET,
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Meeme ool 34 39l A&uUct chS Ho|x|oll chet e oAt LhdElo] Rd&LCt.
ot Xt HESHEM AMZA LR 7IEQE Tl 88 + UE 24 u|EA R
EQIS AR, Azt o] 2t ol2HE FaHE WA S =B AR, 0[2E BA® ALSsH b2
od fEo| uEAR AMSGHAIR.

Sekantiuose puslapiuose pateikti ,vairiy prijungimo galimybiy pavyzdziai. Zemiau p
lenteléje patikrinkite, kokiag minimalig pilnuting varzg pagal gamintojo rekomendacijas gali
priimti JUsy stiprintuvas. Niekada nesiyskité , stiprintuva mazesnés nei nurodytos varzos kriivio.
Siomis formulémis naudokités kaskart, noredami apskaiciuoti skirtingo tipo prijungimo varza.
Na nastepnych stronach przedstawiono przyktady réznych potgczen. W oparciu o ponizszg
tabele, nalezy sprawdzic¢ minimalng wartos¢ impedancji, ktérg moze przyjagé wzmacniacz,
zgodnie z zaleceniem producenta. Nigdy nie wystawiac wzmacniacza na obcigzenie ponizej tej
wartosci. Uzy€ tych wzoréw do obliczenia impedancji dla roznych typow potaczen.

Estdo listados nas proxi agi los de ligagdo. Consulte a tabela abaixo para verificar
a impedancia minima que o seu amplificador pode aceitar com base nas recomendagdes do
fabricante. Nunca sujeite o amplificador a cargas abaixo desse valor. Utilize estas formulas para
calcular a impedancia para os diferentes tipos de ligagdo.

PasHkie Nnpumepsl coeavHeHWs NpuBeAeHbL! Ha CriedylowWmX cTpaHuuax. Mcrionk3ys aaHHbIe
TabmMubl HWKe, MpoBepbTe anbHoe COoMpoT! , BOCMPUHMMAaEMOe BaLMM
YCuUnUTeneM U ykasaHHoe npovssoautenem. Hu B koem cryuae He nopeepraiite younurernb
Harpyskam HIbke [aHHOro 3sHayeHus. Mcrionbsyiite faHHble ¢opMynbl AnA pacyeTa
COMPOTUBIEHS Pa3/IM4HBIX TUNOB COeAUHEHMWIA.

Rozne priklady pripojenia si popisané na nasledujicich stranach. Podl'a tabul'ky nizsie
skontrolujte minimalnu impedanciu, ktord méZe vas zosilfiovat akceptovat' na zaklade
odpordcania virobcu. Nikdy nevystavujte zosiliiovac zat'azeniu pod tito hodnotu. PouZite tieto
vzorce pre vypocet impedancie rdznych pripojeni.

Na naslednjih straneh so nastete razliéne moznosti vezave. V skladu s tabelo spodaj preverite
najnizjo impendanco, ki jo vas ojacevalnik lahko sprejme glede na priporocila proizvajalca.
Ojacevalnika nikoli ne izp vite obremenitvam, ki so nizje od te vrednosti. Te formule
uporabite za izra¢un impendance za razlicne tipe vezave.

En las siguientes paginas, se enumeran diversos ejemplos de conexion. Cuando consulte la
tabla de mas abajo, compruebe que la impedancia minima que puede aceptar su amplificador
se encuentra entre las recomendaciones del fabricante. Nunca exponga el amplificador a cargas
por debajo de este valor. Utilice estas formulas para calcular la impedancia de los diferentes
tipos de conexidn.

Ett antal anslutningsexempel finns pa fdljande sidor. Se tabellen nedan for att kontrollera
minsta acceptabla impedans for din forstarkare, baserat pa tillverkarens rekommendationer.
Utsatt aldrig forstarkaren for laster under detta vdrde.Anvand dessa formler for att berdkna
impedansen fér olika typer av anslutningar, | . . .. .

duninias Auaden shasnisidiannelugduuuane laudaslanluvuidaly Tse
fl‘uafmwu'lu‘sgﬁ:ﬁumwmumumqg'ﬂam‘s_a‘nlg'1utﬁuwa\lr-]mﬂ'lmlmmxﬁu'lﬁai'llullns']‘l
suaoil Tagansdmnduuniamonudn warlmatasasnadminaniuasfifliawham
miflnensinann Iagasmarflunsimunoammaruemmudminmadounalugluiuma
Farkl baglanti 6rnekleri ilerleyen sayfalardadir. Asagidaki tabloya bakarak, amfinizin ireticinin
onerdigi miktarda en diisiik empedansi verip vermedigini kontrol ediniz. Amfinizi asla bu
degerin altinda kullanmayiniz. Farklh tiirdeki baglantilarin empedansini hesaplamak igin b
formiilleri kullaniniz.
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) giall O a }ﬂl / TocneposatenHo cBbp3BaHe / HEXEER: / Serijsko
povezivanje / Pfipojeni v sérii / Serieschakelingen / Connections in series /
Jadaiihendused / Sarjakytkennit / Connexions en série / Verbindung in Reihe /
Zuvdéoeig o€ og1pd / Soros kapcsolas / Rangkaian sambungan / Connessioni in serie
/ EFIERE / =% 2% / Nuoseklus prijungimas / Potaczenia szeregowe / Ligagdes
em série / CoeaMHeHve rocriefoBartenbHoe / Pripojent v sérii / Zaporedna vezava /
Conexiones en serie / Seriella anslutningar / AnsuirauAauuuaunSH / Seri baglantilar
el Jla) T
06w MMnegaHc
[iE8=Ni

Ukupna impedancija
Celkova impedance
Totale impedantie
Total impedance
Koguimpedants
Kokonaisimpedanssi
Impédance totale
Gesamtimpedanz
ZuvoAikn avrioTaon
Teljes impedancia
Total impedansi > =QSub1+QSub2+QSub3+..
Impedenza totale
BIVE-FOR

& Yujeia

Pilnutiné rités varza
Impedancja catkowita
Impedancia total

MonHoe conpoTuBnexHne
Celkova impedancia
Skupna impendanca
Impedancia total

Total impedarls
AINVMUNUYINUA
Toplam empedans

A giall Mlua ¢l 7 NapanenHo cewbpseave / fEXEE: / Paralelno
povezivanje / Paralelni pfipojeni / Parallelle schakelingen/ Connections in parallel /
Paralleeliihendused / Rinnankytkenndt / Connexions en paralléle / Parallelverbindung
/ Zuvdéosig TapdAAnAeg / Parhuzamos kapcsolas / Koneksi paralel / Connessioni in
parallelo / 354 / Y5 2% / Lygiagretus prijungimas / Potaczenia réwnolegte /
Ligagdes em paralelo / Coeauterue naparuiensHoe / Paralelné pripojenie / Vzporedna
vezava / Conexiones en paralelo / Parallella anslutningar / A1siiauaauuuau /
Paralel baglantilar

43 gl laa) ]
06w umnegaHc
BHET

Ukupna impedancija
Celkova impedance
Totale impedantie
Total impedance
Koguimpedants
Kokonaisimpedanssi
Impédance totale
Gesamtimpedanz

ZuvoAikn avTioTaon 1

Teljes impedancia

Total impedansi > 1 1 1
Impedenza totale

BAVEP—AVR QSub1 QSub2 QSub3
& Yuipia

Pilnutiné rités varza
Impedancja catkowita
Impedancia total
MonHoe conpoTMenexue
Celkova impedancia
Skupna impendanca
Impedancia total
Total impedans
Avmunutoin
Toplam empedans
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B GIDLS L)/ Mabop Ha kaBenure / 3EELE4E / Odabir kablova / Volba viastnich
kabelil / Het kiezen van uw kabels / Choosing your cables / Kaablite valimine / Kaapeleiden
valinta / Choix des cables / Kabelauswah! / EmAoyn Twv koAwdiwv gag / A kabelek
kivalasztasa / Memilih kabel / Dimensionamento del cablaggio / 7 —7 JL M8 7 #[o|&
412 / Kabeliy pasirinkimas / Dobér waszych kabli / Escolher os cabos / Bri6op nposoaos
/ VolI'ba kablov / Izbiranje kablov / Eleccién de los cables / Vlja kablar / msti@ansiuuaqn
/ Kablolarinizin segimi

Gl S I R il o i MMN»‘AJJ-“SM&M%}M&qﬁyyw‘mhﬂ‘l\wﬂ\uﬂsﬁn
st 2y Ll iy &) gaall
Cunosute kabenn ca OT M3KIIOUMTENHO BaXKHO 3HaYeHWe, Thil kaTo Te [MPEKTHO BIMSIAT Ha
KoeULMEHTa Ha raceHe Ha TPenTeHusiTa Ha cucTemarta M KayecTBOTO Ha 3Byka; B [onHaTa
Tabnvua cme nocounnu ,qmame'n:.pa Ha kabena, KOITO rnpenopbyBame B 3aBUCUMOCT OT
E'bﬂ)KMHaTa [/ gmno»(eHaTa MOLLIHO
23 mﬁﬁ!éﬂlﬁ TRENEBRBNFWER ; £ FHRED , BN
ﬁmmm&s&&é)&mm$am;mumm B,
Kablovi za napajanje od iznimne su vaznost stoga Sto izravno utjecu na faktor prigusenja sustava
i kvalitetu zvuka; u donjoj tablici navedeni su preporuceni promjeri kabela u ovisnosti o njegovoj
duljini i koristenoj snazi.
Napajeci kabely jsou velmi duleZité, nebot' maji pfimy vliv na Gtlumovy faktor systému a kvalitu
zvuku; v tabulce nize je zobrazeny doporuceny primér kabelu, podle délky a aplikovaného vwykonu.
De stroomkabels zijn van groot belang omdat ze rechtstreeks van invloed zijn op de geluidskwaliteit
en i tor van het sy in de tabel tonen we de kabeldiameter, die
volgens de lengte en het toegepaste vermogen wordt aanbevolen.
Power cables are extremely important since they directly affect the system damping factor and
sound quality; in the table below we show cable diameter, which we recommend according to length
and applied power.
Toitekaablid on ilimalt olulised, sest need mojutavad otseselt siisteemi summutusfaktorit ja
helikvaliteeti; allolevas tabelis oleme toonud valja kaabli libimdddu, mida me soovitame antud
pikkuse ja toite korral.
Virtakaapelit ovat erittdin tarkeitd, silld ne vaikuttavat suoraan jdrjestelman vaimennuskertoimeen
ja d@nenlaatuun. Alla olevassa taulukossa nakyy kaapelin halkaisija, jota suosittelemme pituuden
jatehon perusteella.
Les cables électriques sont trés importants car ils affectent directement le facteur d'amortissement
et la qualité audio du systéme; le tableau ci- -dessous indique le diamétre du cable, conseillé en
fonction de la long etde la pui e
Stromkabel sind sehr W|cht|g da Sie direkten Einfluss auf den Dampfungsgrad sowie die
Soundgqualitdt des Systems haben. In der nachfolgenden Tabelle werden die Kabeldurchmesser
angegeben, die wir lhnen in Bezug auf die Lénge und Stromleistung empfehlen.
Ta koAwSia Tpopo5oaiag Eival EGAIPETIKA ONUAVTIKA EPOTOV ETMPEAZOUV GLECA TO UNIKO
CTGGPEONG TOU GUOTHAHATOC KAl TNV TTOIGTHTA TOU fiX0U. ZToV TrivaKa Trou akoAouBei gaiveral n
BiapeTpog kahwdiou, MV oTToia TTPOTEIVOUNE uuuq;wva peTO unxog Koll TV 100 TToU eqappoZeTal.
Abetapkabelek kiilonosen fontosak, mivel kdzvetlen hatassal vannak a rend: rezgeéscsill
ten\/ezojere és a hangmlnosegre az alabbi tablazatban bemutatjuk a hossz és az alkalmazott
teljesitmény alapjan javasolt kabelatmérdket.
Kabel daya sangat penting karena kabel ini lang uhi factor sistim dan
kualitas suara; pada tabel di bawah kami menun]ukkan diameter kabel,yang kami rekomendasikan
menurut panjang dan daya yang digunakan.
Il cablaggio di potenza riveste un ruolo importante poiché influenza direttamente il fattore
di smorzamento del sistema e la qualitd del suono; nella tabella allegata potete trovare una
indicazione della sezione del cavo, consigliata in funzione della lunghezza e deII otenza ap licata.
s LGHFCEETY, SA-AonE ERCE 5e
DR, KT L.FBL i’l&ffﬁ!"&&ﬂ‘é'f-?’)l«&i
x*ﬂ 7'||0|'='E AI*%IPJ I El(damplol? factor)QI- AR ﬂE‘IEﬂ | ’SI’F.‘I’Q% Hue
Z7| ol i S & £EILIct, of2iol i ol 2ol W 33 T={oll oHE AL
At Aola 2717H £ MElo] A&L
Elektros laidai yra ypat svarbiis, nes nuo ]l.j g I
garso kokybé; Zemiau pateiktoje lenteléje yra pateikti r i laidy
atitinkamai pagal jy ilg, bei apkrovima.
Przewody zasilajgce sa niezwykle wazne, poniewaz majg bezpoSredni wptyw na wspodtczynnik
wygtuszania oraz jako5¢ dzwigku; ponizsza tabela przedstawia zalecane Srednice przewoddw, ich
dtugosc oraz moc.
Os cabos de energia sdo extremamente importantes uma vez que afectam directamente o factor
amortecedor do sistema e a qualidade de som. Na tabela abaixo esta indicado o didmetro dos cabos
que recomendamos de acordo com o comprimento e com a poténcia aplicada.
KaGenu aneKrponuTaHus 4pesBbIuaiHO BaXKHDI, T.K. OHY HAMPSIMYIO BIMSIIOT Ha KoathULMEHT
[AeMrdupoBaHUs cMCTeMbl M KauecTBo 3Byka; Ha Tabnuue Hke Mbl NPUBOAUM AMaMETP
kabeneii, pekoMeHayeMbIX B 3aBUCUMOCTM OT ANUHBI M MOLLIHOGTH.
Napajacie kable sii vel'mi ddlezité, pretoze majd priamy vplyv na Gtimovy faktor systému a kvalitu
2zvuku; v tabul'ke nizsie je zobrazeny odporii¢any priemer kabla, podl‘a dizky a aplikovaného vjkonu.
Napajalni kabli so zelo pomembni, saj neposredno vplivajo na dusilni dejavnik sistema in kakovost
zvoka; v spodnji tabeli je prikazan premer kabla, ki ga priporocamo glede na dolZino in uporabljeno mot.
Los cables de alimentacién son muy importantes, ya que afectan directamente al sistema de
amortiguacion y a la calidad del sonido; en la tabla de mas abajo se muestra el diametro del cable
que se recomienda de acuerdo a la longitud y potencia aplicada.
Kablarna ar extremt viktiga eftersom de direkt paverkar systemets dampningsfaktor och ljudkvalitet; i
tabellen,nedan anger yj de kabeldiametrar vi rekommepderar utifran Iangd och applicerad effekt
s nnaiuginsaiiaaddoiuagtnnn ilaseng 1 1
n15uALN (damping factor) uazAMANYIAN TALASY
W lausmguIRELRUgUEna TR Al imzafiuA e eass I e E e Infily
T lumsnamuan.
Ceryan kablolari oldukga onemlidir giinkii sistem kullanim faktoriinii ve ses kalitesini dogrudan
etkilerler; asagidaki tabloda bir kablo kullanim perspektifi sunulmustur, uzunluk ve kullanilan giizce
gore bu degerleri dneririz.

34

efektas bei
parinkti

priklauso si




[\ ELIEY

25000
20000
15000
10000
8000
6000
4000
2000
1000
500
250
100

AWG

Applied power
o
Cable diameter

0-1 1-2 2-3 3-4 4-5 5-6 6-7 7-8 m
Connection length

e K8y KW a2l 5 Y edandl (aalinnl Al 3 0 4 aly es a5 paiunall 28U Y Jpnll yudy
Tabnuuata ce oTHacs 3a HempekbCHaTa MOLHOCT ¢ 4 Q ToBap. AKO TOBapbT Ce Hamarnu,
pa3smepbT Ha kabena Tpsibsa a 6bae NPONopLYOHANHO YBENNYEH.
BRESRIQARTHREDNE, NRAREE , RERTERIMM N,
Tablica se odnosi na neprekidno optereenje od 4 0. Ako se impedancija smanji, potrebno je
proporcionalno povecati veli¢inu kabela.
Tabulka se tjka nepfetrzitého vyjkonu se 4 0 zatizenim. Pokud se zatiZeni sniZi, je nutné zviSit velikost kabelu.
De tabel verwijst naar continu vermogen met 4 Q belasting. Als de belasting afneemt, moet de
afmeting van de kabel naar verhouding worden verhoogd.
The table refers to continuous power with 4 Q load. If load decreases, the cable size needs to be
proportionally increased.
Tabel viitab 4 0 koormusega pidevale toitele. Kui koormus véheneb, tuleb kaabli suurust
proportsionaalselt suurendada.
Taulukko viittaa jatkuvaan tehoon 4 ohmin kuormalla. Jos kuorma vdhenee, on kaapelin kokoa
suhteessa lisattava.
Le tableau montre la puissance continue dans une charge de 4 Q. Si la charge décroit, vous devez
augmenter la taille du cable de maniére proportionnelle.
Die Tabelle bezieht sich auf einen gleichmaRigen Stromfluss mit einem Widerstand von 4 Q. Verringert
sich die Leistung, muss der Kabeldurchmesser proportional erhéht werden.
O wivakag avagépeTanl 0To ouvexég peUpa pe @optio 4 Q. Edv peiwdei To @oprio, To
péyeBog Tou KaAwdiou xpeiGdeTal va augnBei avaloyikd.
Atablazat a 4 Q-os folyamatos terhelésre vonatkozik. Ha a terhelés csokken, a kabelméretet aranyosan
novelni kell.
Tabel ini mengacu kepada daya berlanjut dengan beban 4 Q. Apabila beban berkurang, ukuran kabel
perlu dibesarkan mengikutinya secara proporsional.
La tavola si riferisce alla potenza continua su un carico di 4 . Qualora il carico scenda, si dovranno
aumentare proporzionalmente le dimensioni del cavo.
ROFRHE, h, 84 Q TY, BRNFPE<EDE, ThEEALTT—TLY
A XERESFIHBEHFHNET, .
EE4QF50lA 0| H2 2@ LIEPHLICE £5171 AL AlolE 37]& B2 Hof #hLict
Lenteléje pateikti duomenys yra gauti esant nuolatiniam elektros tiekimui ir 4 Q kraviui. Sumazéjus
kriviui, laido skersmuo turi biiti proporcingai padidinamas.
Wartosci w tabeli odnosza sie do mocy ciagtej przy obcigzeniu 4 0. Jesli obcigzenie zmniejszy sie,
rozmiar przewodu nalezy proporcjonalnie zwigkszyc.
A tabela faz referéncia a poténcia continua com um carga de 4 Q. Se a carga diminuir, o tamanho do
cabo deve ser aumentado de forma proporcional.
Tabnuuia MMeeT OTHOLIEHWE K HOMUHaNbLHOW MOLLHOCTH C 4 Q Harpyakoii. Mpy CHbKeHUn
Harpysku pasmep kabens forpkeH GbiTb NPOMOPLMOHANBHO YBENU4EH.
Tabul'ka sa tyka nepretrzitého vijkonu so 4 0 zat'azenim. Ak sa zat'aZenie zniZi, je nutné zvysit'
vel'kost' kabla. .
Kabel velja v primeru stalne napetosti in upornosti 4 . Ce se upornost zmanjsa, je treba debelino kabla
sorazmerno povecati.
La tabla se refiere a la potencia continua con carga de 4 Q. Si la carga disminuye, el tamafio del cable
debera ser proporcionalmente mayor.
Tabellen ayser kontinuerlig effekt med 4 0 last. Om lasfen minskar maste kabelstorleken dkas proportionellt.
arnilladmiunsneidiiyuuseiisvmnatuiavas 4 Q mnauinTnananad
Aeradtiaiadiiunaiaasima ludnsdnudiandu.
Tabloda devamli 4 Q yiik kullanimi gegmektedir. Yiik diiserse, kablo boyutunun da bu oranda artiriimasi
gerekmektedir.
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W20 sid) Ll mpoeki sa pesoHaTopHu kymu sa cyBBydbepn / 15 5B EDIE R
FEH91%1T / Projekti harmonicnih spojeva za niskotonski zvuénik / Projekty pro harmonické
reproduktory subwoofer / Ontwerpen voor harmonische boxen voor subwoofers / Design
of subwoofer enclosures / Subwooferite harmooniliste korpuste projektid / Harmonisten
subwoofer-kaiutinkoteloiden rakennussarjat / Projets de caisses de résonance pour
subwoofer / Entwiirfe fiir Subwoofer-Boxen / Zx€dia nxeiwv yia subwoofer / Hangfal
tervezés mélysugarzohoz / Desain dboards untuk / Progetti di casse
armoniche per subwoofer / %7 J—7 7 —AOH{MKY YR / MEHLHE et E7IF2
Anl7{ ZEHE / Rezonansiniy garso déZiy projektai zemy daZniy garsiakalbiui /
Projekty skrzyi do subwoofera / Projetos de caixas harménicas para subwoofer / [MpoekTsi
akyctn4eckoro kopoba ans cabeydepa / Projekty pre harmonické reproduktory subwoofer
/ Projekti harmonicnih ohisij za subwoofer / Proyectos de cajas arménicas para subwoofer /
Resonanslador projekt for subwoofer / urums M Tweduplines / Subwoofer icin
ses kasalari projeleri.

MILLE SUBWOOFER DESIGN

|

/

SEALED ENCLOSURE
The sealed enclosure combines three key aspects of a subwoofer
box design:

- Audiophile sound through natural low frequency roll-off and
tight bass;

- Extremely compact footprint design;

- Ease of construction and absence of air turbulence typical of
duct/port tuning in reflex designs.

BOX ASSEMBLY AND SHAPE

This manual features the box assemblies and shapes which are
easiest to create.

However, the bass frequency performance can be noticeably
improved with different box shapes, assembly methods and
construction materials.

For updated designs and more information
on how to build your subwoofer box,

scan the QR code to access the Hertz
website section dedicated to Subwoofer
Construction.

Scan for additional and
updated box designs.
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SEALED - COMPACT (10 LITERS - 0,35 CUBIC FEET)

Best performance / space ratio. Enclosure size similar to that of
a side trunk installation.

TUNED TO 55 Hz WITH QTC=0,79

SPL (dB)
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SEALED - PERFORMANCE (17 LITERS - 0,6 CUBIC FEET)
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Suggested for a tight yet solid audiophile bass. Use of subsonic
filter is advisable for clean reproduction in the lower range
(20 to 30 Hz).

SPL (dB)

TUNED TO 50 Hz WITH QTC=0,7
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BOX ASSEMBLY

A

W
Pic. 1

BOX Vb Fb Qtc External dimensions Pic. 1
TECH
DATA w H D
I Hz mm mm mm
(cu. ft.) (in) (in.) (in.)
ML 2000.3 10 55 079 | 320 280 190
COMPACT (0.37) ' (12.60) | (11.02) | (7.48)
ML 2000.3 17 50 070 |30 300 250
PERFORMANCE | (0.67) ' (13.78) | (11.81) | (9.84)
PANELS B
LAYOUT
C A : C
B




[\ ELIEY

DAMPING MATERIAL

Pic.2
Mounting Wood Suggested Suggested Damping
Hole-M Thickness Subsonic filter Lo-pass Material
cut-off filter cut-off

mm mm

(in.) (in.)

186 19 10+ 15Hz 60 + 70Hz Pic 2

(7.28) (0.75) 24dB Oct 24dB Oct '

186 19 15+ 20Hz 60 + 80Hz Pic 2

(7.32) (0.75) 24dB Oct 24dB Oct '
PANELS JJA Qv | B aty | ¢ Qty
Ccut
LIST mm Pcs | mm Pcs | mm Pcs

(in.) (in.) (in.)

ML 2000.3 320 x 280 2 320x 152 2 242 %152 5
COMPACT (1260x11.02) (1260x 7.48) (11.02x 7.48)
ML 2000.3 350 x 300 5 350% 212 > 262x212 5
PERFORMANCE | (13.78x11.81) (13.78x9.84) (11.81x9.84)
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WA clalsd /T cneundovkaumn / HRHHE / Tehnitki podaci /
Technické Gdaje / Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised
andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / Texvikd
XOpaKTNPIOTIKG / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / #EiTH#R
1 7|% A2 / Techniniai duomenys / Szczegdty techniczne / Especificacdes técnicas /
TexHu4eckme ycnoeus / Technické informagie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones
técnicas / Tekniska specifikationer / aArua@In s wmadla / Teknik veriler

Component | Size Power handling Impedance | Frequency
response
~ 0
] 3
i1 3
& £
€
S8
mm (in.) W w ] Hz
180 (Hi-Pass
Tweeter diaphragm | filtered @ _ .
ML 280.3 Tweeter 35(18) 18 kHz - 4 Tk+ 28k
12.dB Oct)
100 (Hi-Pass
. filtered @ -
ML 700.3 Midrange 70(3) 250 Hz - - 4 200 + 20k
12dB Oct)
ML1650.3 | Woofer 165 (6.5) 250 125 4 40 +6.5k
ML 1800.3 | Woofer 180(7) 400 200 4 38+ 6k
ML 2000.3 | Subwoofer 200(8) 1400 700 4 30+600
Woofer 165 (6.5)
MLK 165.3 300 150 4 40 + 25k
Tweeter diaphragm
Tweeter 35(18)
Midrange 70(3)
MLK 700.3 200 100 4 200 + 28k
Tweeter diaphragm
Tweeter 35(18)
Woofer 165 (6.5)
MLK 1650.3 300 150 4 40+ 28k
Tweeter diaphragm
Tweeter 35(18)
Component | Specific Size Crossover | Type - Cutoff
component weight
mm (in.) Kg (b))
115x146X41 Lo/Hi-pass 35 kHz -
MLCX1653 | Crossover | MLK165.3 |/ o3, <o g 6y | 037 082) | 15450t
160x184x41 Lo/Hi-pass 4,5 kHz -
MLCX2TM.3 | Crossover | MLK 700.3 (63%7.24x1.61) 057(1.26) | ¢/05 4B oct
160x184 x41 2,5 kHz (Mid/Hi-cont.= ON)
MLCX2TW.3 | Crossover | MLK 1650.3 (6.3%7.26x1.61) 057 (1.26) 35 kHz (Mid/Hi-cont.= OFF)
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Magnet size Voice Magnet Dome/Cone Weight of
coil @ one
component
mm (in.) mm (in.) Kg(Ib.)
278%x35%x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,10(0.22)
. Pressed-pulp cone
45x25x3,5(1.77 x0.98x0.13) 20(0.8) Neodymium with cotton fiber 0,21 (0.46)
. Pressed-pulp cone
80x45x5(3.15x1.77 x0.2) 36(1.4) Neodymium with cotton fiber 1,29 (2.84)
. Pressed-pulp cone
90x60,7 x5(3.54x2.39x0.2) 50(2) Neodymium with cotton fiber 1,71(3.77)
Pressed-pulp cone
95x28x5(3.7x1.1x0.2) 100 (4) Neodymium with mineral 6,12(13.5)
powders
High density Pressed-pulp cone
100 x 45X 22(3.94x1.77x0.86) | 36(1.4) flux ferrite with cotton fiber 1,65 (3.64)
278x%35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,075 (0.16)
. Pressed-pulp cone
45x25x35(1.77 x0.98x 0.13) 20(0.8) Neodymium with cotton fiber 0,210 (0.46)
278x%35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,10(0.22)
. Pressed-pulp cone
80x45x5(3.15x1.77 x0.2) 36(1.4) Neodymium with cotton fiber 1,29 (2.84)
278x35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,10(0.22)
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W s 558l Cllasll / EnekTpo-akycTuyHu napametpu / ELFE 55 / Elektro-akusticki
parametri / Elektroakustické parametry / Elektro-akoestische parameters / Electro-
Acoustic parameters / Elektroakustilised p: rid / Sahko iset parametrit /
Paramétres électro-acoustiques / Elektro-akustische Parameter / HAEKTPO-OKOUOTIKEG
Trapdpetpol / Elektro-akusztikus paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri
elettroacustici / WREWNFIX—% / #x o{F2E| mtols| / Elektriniai -
akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne / Pardmetros electro-acisticos
/ Onextpoakycudeckue napameTpbl / Elektro- ické p re / Elektro-akustiéni
parametri / Parametros electroaciisticos / Elektroakustiska parametrar / BifinTns-aqd#n
W191mas / Elektro-akiistik parametreler

m m m a m m

m o 1 o a 8 ]

-] (-] o (=] o (=] o

~N ~N - ~ - =~ ~N

o | — — — — — —

= = = = = = =

D 28 28 132 65 132 | 149 | 165
mm

Xmax - - +5 +11 +5 4 13
mm

?e 33 33 33 38 33 32 27

EZS 900 | 900 65 110 65 60 40

'n-jl 0024 | 0013 | 036 | 005 | 024 | 035 | 072

yas - - 9 11 83 | 122 | 95

2"’“5 04 04 17 27 | 175 | 275 | 110

Cms 008 | 009 @ 03 07 03 03 | 015

mm/N

BL 2 19 6 33 7 78 1
Tam

Qts 11 13 057 057 047 05 056

Qes 17 19 | oes | 067 | 052 | 053 | 063

Qms 33 4 54 4 53 | 722 5
* %

dSBP' 91 ) ) %0 ) 93 86
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B bl Javzy Hactpoitka Ha wyscTeuTenHocTta / REETT / Podedavanje
osjetljivosti / Nastaveni citlivosti / van de g ligheid / Sensitivity
adjustment / Tundlikkuse reguleerimine / Herkkyyssaato / Réglage de la sensibilité /
Empfindlichkeitseinstellung / PUBIon euaioBnaiag / Erzékenység bellitasa / Pengaturan
sensitivitas / Regolazione della sensibilita / MEEWEEE / 12/ T %7 / Jautrumo reguliavimas
/ Regulacja czutosci / Regulacdo de sensibilidade / PerynvpoBka 4yBCTBUTENBHOCTU
/ Nastavenie citlivosti / Nastavitev obcutljivosti / Ajuste de sensibilidad / Justering av
kinslighet / praBuanhlumsfudoyeyien 7 Hassasiyet ayar

* *

e Vs Bl B e Ja1 (B gl Jaally il S 5 Sl Gl B i Vs LAY
G geall Gladiian saa sl 4l IS Lgaladin)

O6siBeHaTa 4YyBCTBMTESNIHOCT He € MpPAKO CBbp3aHa C aKyCTUYHOTO HansraHe

reHepupaHo BbLB BBLTP TTa Ha Konata M He 6uBa Aa ce u3nonsBa KaTo

©AVHCTBEH eJfIeMEeHT 3a CpaBHeHUe ¢ apyru cy6-ycepu.

FRRBENREARNTERFEERR , TUATARGEESFHFRELTILER, |

Nazivna osjetljivost nije izravno povezana s akustickim tlakom koji se stvara u unutrasnjosti

automobila i ne smije se koristiti za usporedbu s drugim bas zvucnicima.

Stanovena citlivost neni pfimo spojena s akustickym tlakem generovanym uvnitf interiéru auta a

nesmi byt pouzita jako jediné srovnani k jingm subwooferdm.

De opgegeven gevoeligheid staat niet rechtstreeks in verband met de akoestische druk (SPL)

die in het interieur van de auto wordt gegenereerd en mag daarom niet worden gebruikt als de

enige vergelijking met andere subwoofers.

The specified sensitivity is not directly connected with the acoustic pressure (SPL) generated inside

the car's interior and therefore should not be used as the sole comparison to other subwoofers.

Naidatud tundlikkus ei ole otseselt seotud auto sees tekkiva helirdhuga ja seda ei tohiks

kasutada ainsa teiste madal duskdlarite suhtes.

llmoitettu herkkyys ei ole suoraan yhteydessa auton sisdlld tuotettuun danenpaineeseen, eikd

sitd tule pitaa ainoana vertailukohtana muihin subwoofereihin.

La sensibilité attribuée n'est pas directement liée a la pression acoustique créée a l'intérieur

de la voiture et ne doit pas étre utilisée comme unique comparaison avec d'autres caissons

de basse.

Die angegebene Empfindlichkeit steht nicht im direkten Zusammenhang mit dem akustischen

Druck, der innerhalb des Fahrzeugs erzeugt wird und sollte nicht als einziges Vergleichsmerkmal

gegeniiber anderen Subwoofern herangezogen werden.

H avaypa@opevn guaiobnoia dev ouvdEieTan AUECA PE TNV OKOUOTIKH TriECH TToU

SnuIoupyEiTal HECA OTO ECWTEPIKO TOU OXAHATOG KAl SEV TTPETTEI VA XPNOIPOTTOIEITAI

WG TO HOVABIKO PETPO CUYKPIONG HE T UTTOAOITIA UTTOQWVIKG HEYEQWVA.

A megadott érzékenység nincs kdzvetlen dsszefiiggésben a jarmii belsejében generalt akusztikus

nyomassal és nem hasznalhato kizarolagos 6sszehasonlitasi alapként a tobbi mélynyoméval valo

6sszehasonlitasra.

Sensitivitas yang tertera tidak terhubung langsung dengan tekanan akustik yang dihasilkan di

dalam interior mobil dan tidak seharusnya digunal bagai perbandingan tunggal terhadap

subwoofer lainnya.

Il dato di sensibilita non & indicativo della pressione acustica (SPL) generata in abitacolo e non

deve essere utilizzato per confronti con altri Subwoofer.

EMEhEBER, ENTEUIHELEZECRBRLREA. HOYTI—77—L0

HEBOEHEFCAVDERBTEREA, .

st UZdcE AF Uy MElE Sefm AFMQ gEdol gyl mEd ohE

ME<meto| et HID YF22 ALSE|X]| Rotok Bt

Uzfiksuotas jautrumas netiesiogiai yra susijes su automobilio interjere susidaranciu akustiniu

slégiu, todél lyginti Zemo daZnio garsiakalbiy vien pagal &, parametra negalima.

Podana czutoSt nie jest bezpoSrednio powigzana z ciSnieniem akustycznym, powstatym we

wnetrzu samochodu, i nie mozna uzywat tego parametru jako jedynego dla pordwnywania z

innymi modelami gtodnikéw niskotonowych.

A sensibilidade indicada ndo esta directamente Ilgada a pressao acistica crlada no interior do

carro e ndo deve ser utilizada como a {inica comparagdo com outros sub s.

YkazaHHasi uYyBCTBUTENBbHOCTb MNPSIMO He CBsi3aHa CO 3BYKOBbIM [aBIieHUEM,

co3fgaBaeMbIM B CanoHe aBTOMOGUNA, U NO3TOMY He AOMKHA UCMONb30BaTLCA Kak

€[IMHCTBEHHbII NoKasaTenb Ans CPaBHEHUA C APYrMMU cabBydepamu.

Stanovena citlivost' nie je priamo spojend s akustickjm tlakom generovanym vo vndtri

interiéru auta a nesmie byt' pouZita ako jediné porovnanie k inym subwooferom.

Navedena ob¢utljivost ni neposredno povezana z zvocnim tlakom, ki nastane v notranjosti

avtomobila in ni edini parameter, ki ga je treba upostevati pri primerjavi z drugimi globokotonci.

La sensibilidad establecida no estd directamente relacionada con la presion acistica

generada en el interior del vehiculo y no deberia utilizarse como (inica comparacion para otros

subwoofers.

Angiven kadnslighet ar inte direkt kopplad till det akustiska tryck som skapas i bilens inre och bér

inte vara det enda som anvands for att jimfora med andra subwoofrar. . ,

armlafinandniu hifirduiusTaeassfuussduAsiifadunslusooun uaslinosin

TadafinundnTumsuBaunfousuduvivasdu.

Belirtilenaracin iginde olusan akustik basinca dogrudan bagl degildir dolayisiyla baska bas

merkezlerinin yerine tek basina kullanilmamalidir.

43



M Hertz Warranty

The Hertz products are warranted, under normal functioning conditions, for the period
of time as set by the laws in force, against defects concerning materials or their
manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by receipt.
The warranty is not valid if:

« the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

= the product is modified or tampered with by unauthorised people;

= its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the
manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer
from which it was purchased together with the warranty certificate duly filled in. If the
product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.l. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.l. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the
impossibility to use the product, other accidental or consequential costs, expenses or
damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Hertz website.

All Specifications Subject to Change Without Notice

FAL022_14.REV.C
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